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Ill. évf. 8. szám 1C 1922. évi október hó 

A magyar grafikai iparágak fejlesztését 
· szolgáló folyóirat. Szerkeszti és kiadja 
Biró Miklós. Megjelenik évenkint tíz 
szám. ~ Szerkesztőség és kiadóhivatal 
·Budapest„ Aradi-utca 8. Telefon: 92-70 
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B _ E T _ Ü ^  É _ S  L _ É J ± J _ A
Első M agyar Betüontode rt. Budapest 

VI, Dessewffy-utca 32. Divatos szöveg- és 
címbetük minden nyelvhez. Sima és mintá
zott rézléniák. Elvállalja teljes nyomdai 
berendezések szállítását.

Freund-Barát-féle papirnagykereskedés 
és grafikai szaküzlet Budapest V, Ország- 
ház-tér 4. Telefon 82-35.

Fuchs Dávid grafikai szaküzlet Budapest 
VI, Aradi-utca 22. Telefon 21-91.

Horvát Lajos grafikai szaküzlet Buda
pest VI, Aréna-út 80. szám. Telefonszám 
József 32-03.

Pusztafi Zsigmond grafikai szaküzlet 
Budapest V, Tátra-utca 6. Telefon 31-43.

Universal grafikai szaküzlet rt. Buda
pest VIII, Rákóczi-tér 2. sz. Telefonszám 
József 48-12.

» OFÉ « Olvasztó és Fémért ékesítő VI, 
Vasvári Pál-utca 8. Telefonhívó 94-68. 
Linotype^-, stereotypólom, angol ón, anti- 
món. Ólomsalakért cserébe ólmot ad.

F . E  S  T  É  K
Berger és W irth  kó'- és könyvnyomdái 

festékgyár, hengeröntőde, Budapest IX, 
Márton-utca 19.

Fuchs Dávid grafikai szaküzlet Budapest 
VI, Aradi-utca 22. Telefon 21-91.

Gebr. Schmidt G.m. b. H. Frankfurt 
a/M. kő- és könyvnyomdái festékek le- 
rakata : Freund-Barát-féle papirnagyke
reskedés és grafikai szaküzlet Budapest V, 
Országház-tér 4. Telefon 82-35.

Hans VO'under G. m. b. H. kő- és 
könyvnyomdái festékgyár Berlin -W il-  
helmsberg. Vezérképviselet és egyedüli 
raktár: Goldstein A dolf Utóda grafikai 
szaküzlet Budapest VII, Kazinczy-utca 32. 
Telefon József 123-95.

Horvát Lajos grafikai szaküzlet Buda
pest VI, Aréna-út 80. szám. Telefonszám 
József 32-03.

Kallina Zdenko grafikai szaküzlet Buda
pest VIII, Mátyás-tér 16. Telefon J. 14-16.

Kast & Ehinger G. m. b. H. nyomda
festékgyár magyarországi fióktelepe Buda
pest IV, Ferenciek-tere 4. Telefon 46-08. 
Gyárak: W'ien,Stuttgart és Newyorkban.

Lorilleux Ch. és Társa a világ leg
régibb és legnagyobb nyomdai festék
gyára. Iroda Budapest IV, Ferenc József- 
rakpart 27. Gyár Budafokon. Telefon 
37-58 és 83-29.

Universal grafikai szaküzlet rt. Buda
pest VIII, Rákóczi-tér 2. sz. Telefonszám 
József 48-12. Dr. Gustav V/icke berlin- 
tempelhofi festékgyár magyarországi ve
zérképviselete.

L I T O G R Á F  I ~ A
Átnyomópapirok és nedves transzparens- 

papir és az összes cikkek kaphatók a 
Freund-Barát-íéle papirnagykereskedés és 
grafikai szaküzletben Budapest V, Ország- 
ház-tér 4. Tel. 82-35.

Kallina Zdenko grafikai szaküzlet Buda
pest VIII,Mátyás-tér 16. Telefon J. 14-16. j

G É P J A ' V l T Á  S
Nyomdai és könyvkötészeti gépek, min

den rendszerű szedőgépek javítása Dénes 
AJadár oki. gépészmérnök gépműhelyében 
Budapest V, Váci-út 28. Telefon 180-98.

Horvát Lajos grafikai szaküzlet Buda
pest VI, Aréna-út 80..  Telefon J. 32-03. 
Javításokat szavatosság mellett vállal.

Klein Em ö gépműhelye Budapest VII, 
István-út 4. Telefon József 72-39. Gép
javításokat, gépátalakításokat, szerelést és 
transzmisszióberendezést szakszerűen és 
gyorsan eszközöl.

Róna és Pusztafi grafikai gépek és 
szerelvények gyára Budapest III, Bécsi- 
út 42. Telefon 54-48.

VFömer J. és Társa gépgyár rt. Buda
pest V, Váci-út 48. Tel. 14-69 és 61-90.

f f  G E  #  A  Jvf Y A  G
Berger és ^Wirth kő- és könyvnyomdái 

festékgyár, hengeröntőde, Budapest IX, 
Márton-u. 19. Hengeröntést vállal a legjobb 
anyagból. Jobb és olcsóbb a házi öntésnél.

Freund-Barát-íéle papirnagykereskedés 
és grafikai szaküzlet Budapest V, Ország- 
ház-tér 4. Telefon 82-35.

Fuchs Dávid grafikai szaküzlet Budapest 
VI, Aradi-utca 22. Telefon 21-91.

Lorilleux Ch. és Társa, a világ leg
régibb és legnagyobb nyomdai festék
gyára, hengeranyaggyár és hengeröntőde. 
Iroda Budapest IV, Ferenc József-rakpart 
27. Gyár Budafokon. Tel. 37-58, 83-29.

Universal grafikai szaküzlet rt. Buda
pest VIII, Rákóczi-tér 2. szám. Telefon
szám József 48-12.

p T p i r k e m ü g y T r
» Steyrermühl« -papírgyár különlegességei: 
műnyomó, kromó, pauz, pergamentpótló, 
rajz- és egyébfajta papirosok. Magyar- 
országi vezérképviselete : Freund-Barát- 
íéle papirnagykereskedés és grafikai szak
üzlet Budapest V, Országház-tér 4. Tel. 
82-35.

Grósz és Vidor papirnagykereskedés 
Budapest VII, Kertész-utca 20. Telefon 
József 126-54.

Haynald papirkereskedelmi rt. a H. H. 
Ullstein leipzigi cég magyarországi kép
viselője Budapest V , Bálvány-utca 15. 
Telefon 45-33.

Hartmann Vilmos papirkereskedelmi rt. 
a Leykam-Josefsthali rt., a Pitteni papír
gyár rt., a Heinrichsthali papírgyári rt., 
a Roeder Gusztáv és fia és a Rózsahegyi 
cclluloze- és papírgyár rt. képviselője 
Budapest VI, Eötvös-utca 9.

Grosz és Bányász papirárugyár Buda
pest VI, Aradi-utca 22.

Vértesi AJadár levélboríték- és papír - 
neműgyár Budapest IV, Fővámtér 4. sz. 
Telefon J. 102-51, J. 102-52, J. 62-49.

~L 1  1  1  ~ K
Sokszorosítóipar rt. Budapest VII, Tisza 

Kálmán-tér 6.

unk!
Fuchs Dávid grafikai szaküzlete VI, 

Aradi-utca 22. Telefon 21-91.
Freund-Barát-íéle papirnagykereskedés 

és grafikai szaküzlet Budapest V. Ország
ház-tér 4. Telefon 82-35.

Horvát Lajos grafikai szaküzlet Buda
pest VI, Aréna-út 80. Telefon J. 32-03.

Klein Em ö  gépműhelye Budapest VII, 
István-út 4. Telefonszám József 72-39. 
A  Böhm & Herber würzburgi gyorssajtó- 
gyár vezérképviselője. Uj és javított 
nyomógépek állandóan raktáron.

Pusztafi Zsigmond grafikai szaküzlet 
Budapest V, Tátra-utca 6. Telefon 31-43.

Universal grafikai szaküzlet rt. Buda
pest VIII, Rákóczi-tér 2. sz. Telefonszám 
József 48-12.

Worner J. és Társa gépgyár rt. Buda
pest V , Váci-út 48. Tel. 14-69 és 61-90.

Freund-Barát-íéle papirnagykereskedés 
és grafikai szaküzlet Budapest V, Ország
ház-tér 4. Telefon 82-35.

Fuchs Dávid grafikai szaküzlete VI, 
Aradi-utca 22. Telefon 21-91.

Goldstein A dolf Utóda grafikai szak
üzlet, Budapest VII, Kazinczy-utca 32. 
Telefon József 123-95. Raktáron tart 
festéket, fűződrótot, matricaport s minden 
egyéb nyomdai anyagot.

Horvát Lajos grafikai szaküzlete Buda
pest VI, Aréna-ut 80. Telefonszám József 
32-03. Az ország egyik legnagyobb gra
fikai gépraktára. Javításokat szavatosság 
mellett vállal.

Pusztafi Zsigmond grafikai szaküzlet 
Budapest V, Tátra-utca 6. Gépek, szerel
vények, anyagok és festékek raktára. Első
rangú képviseletek. Teljes nyomdai be
rendezések szállítását is vállalja.

Universal grafikai szaküzlet rt. Budapest
VIII, Rákóczi-tér 2. Tel. J. 48-12. Új, 
használt és javított kő- és, könyvnyomdái, 
könyvkötészeti gépekből s egyéb felszere

lésekből, anyagokból nagy raktárt tart.

’k ^ k y v k ö t é J z T t

Vászon könyvkötészetek, nyomdák és 
dobozgyárak részére Freund-Barát-íéle 
papirnagykereskedés és grafikai szaküzlet 
Budapest V , Országház-tér 4. Tel. 82-35.

Fuchs Dávid grafikai szaküzlet Budapest
VI, Aradi-utca 22. Telefon 21-91.

Dresdener Schnellpressenfabrik A .-G . 
és a Preusse & Comp. A . - G. Leipzig. 
Magyarország és az utódállamok részére 
képviselet Freund-Barát-íéle papirnagy
kereskedés és grafikai szaküzlet Budapest
V, Országház-tér 4. Tel. 82-35.

Róna és Pusztafi grafikai gépek, vas- 
és fémszerelvények gyára, Budapest III, 
Bécsi-út 42. Telefon 54-48.

W öm er J. és Társa gépgyár rt. Buda
pest V, Váci-út 48. Tel. 14-69 és 61-90.
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M e  g j  e l e n i k  j ú n i u s  és j ú l i u s  h ó n a p o k  
k i v é t e l é v e l  h a v o n k é n t .  S z e r k e s z t ő s é g  és 
k i a d ó h i v a t a l  B u d a  fi e s t  V I ,  A r a d i - u t c a  8.

T e l e f o n :  9 2 - 7 0 ,  2 3 - 4 5

E l ő f i z e t é s i  d í j  egy  év r e  1 0 0 0  K.  Eg y e s  s z á m  
á r a  1 0 0  K.  Hi r d e t é s e k  e g y s z e r i  köz i  és ének  
d í j a  c i c e r ó s o r o n k é n t  5 0 k o r o n a ,  é v e s  
hi r d e t é s e k n é l  4 0 k o r o na

egész sorát ünnepeltük mostanában. A  jubiláns 
szaktársakra oly nevezetes jelentőségű ünnepeket 
kétségtelenül ugyanazzal a benső kollégiális és 
testvéries szeretettel és tiszteletadással ültük meg, 
mmt régebben. A  jubileumok külső fénye és 
ünnepélyessége azonban nyomába sem jöbet az 
évtizeddel ezelőtti jubileumok külsőségeinek. Ez 
utóbbiaknak elmaradhatatlan kísérő jelensége volt 
az emlékkönyv, amelyben a jubiláns életrajzát, 
szakmabeli és társadalmi téren kifejtett működé
sét méltatták pályatársai.

Ezek az emlékfüzetek mmtba kimentek volna 
a divatból! Kár, nagy kár. Ilyen jubileumi 
emlékkönyv nemcsak megemlékezést jelentett egy- 
egy jelentős évfordulóról, banem a jubiláns bará
tainak és tisztelőinek az utókor számára meg
örökített bódolatát és szeretetének megnyilatko
zását juttatta érvényre Gutenberg művészetének 
mű velőihez legméltóbb formában. A z  emlékfüzet 
a jubilánsnak emlékezetébe idézte szakmabeli 
pályafutásának nevezetesebb stációit, derüsebb- 
borusabb napjait egyaránt s bármily szerény is 
volt egész életében: az emlékkönyv megértette 
vele, bogy ő is számottevő és tiszteletreméltó 
egyénisége a mi külön kisded nyomdásztársadal

munknak. A  pályatársak pedig erőt és kitartást 
merítettek a létért folytatott nebéz küzdelmükhöz.

D e  nemcsak kortörténeti vonatkozásai miatt 
volt fontos a jubileumi emlékkönyv, banem azért 
is, mert mindenkor igen élesen tükrözte v issza  
ifiarunk technikai fe jle ttségé t, mertnoba legtöbb- 
nyíre »potya«-munka volt, mégis a lebető leg
nagyobb gonddal és raffinériával állították elő.

A z  emlékkönyvkiadás évtizedes tradíciójával 
való szakítást mindkét szempontból fájlaljuk s 
őszintén megmondjuk: nem tudjuk megértem.

Bizonyos, bogy a pályatársak puszta tisztelete 
és szeretete az ily emlékkönyvek anyagi fedeze
tét a munkászsebekből előteremteni nem képes. 
A z  emlékkönyvek kiadásának tradícióját tebát a 
munkaadóknak kellene ezentúl ápolni. M inden- 
képen bizonyos, bogy egy-egy pályatársunk 4 0 - 5 0  
éves küzdelmes, munkában eltöltött múlttal a báta 
mögött megérdemli a megemlékezésnek ezt a sze
rény formáját.

Végtelenül örvendenénk, ba e sorok nyomán 
az emlékkönyvek tradíciója újból a régi fényében 
feléledne. Nemcsak a munka és a munkában 
eltöltött kor különösebb megtisztelését látnók 
ebben, banem a széfi m unkára való törekvést is.

í z l é s  m i n d e n  n a p r a
T a lá n  egyetlen korban sem voltak  a történelem  

folyam án olyan kényes életigényei az emberiségnek, 
m m t a tizenkilencedik század gyermekének. A  foko
zódó jólét, mely a dem okratikus jogkiterjesztés és a 
népek gazdasági fellendülését nyom on követte, egyre 
nagyobb szépséget, szomjat ü lte te tt a lelkekbe. A  
lé té rt folyó teves harcok szinte minden társadalm i ré 
tegben megnövelték a » csendes órák szép eszm ényeit,« 
az o tthon , a lakás, a művészet, a szép holmik, a köny

vek és a műgyűjtés öröm eire való vágyakozást. A z  
egyre durvuló életharc egyre tisztuló am atőrideálokat 
vált ki a kultúrem berékből. R usk in  kortársai és tisz
telői tisztában vannak a szépségnek, a művészetnek, 
az ízléses környezetnek nagy erkolcsnemesítő és lélek
emelő hatásával. A z  ilyen eszmék, m m t a nagy angol 
szociálesztétikuséi, lassan szivárognak lefelé, de erősen 
megfestik a társadalom  színeződését. És a jelenkor 
szépségtorekvésemek legszebb fejezetei éppen azok a

N  y o m d á s z j u b i 1 e u m o k

M  a g y a r  G  r  a  f i i  a

A. g r a f ik a i  iparágak  f e j l e s z t é s é t  s z o lg á ló  f o l y ó i r a t  
S z e r k e s z t i  és k ia d ja  B í r ó  M i k l ó s



csendes, szeretettel és szenvedéllyel ír t evangéliumok, 
melyekben a legnőiesebb elmék a szépség országának 
eljövetelét hirdetik. N em  R uskin és koré, nem az 
angol M orris  és a prerafaeliták teszik ezt egyedül. 
A  század második felében csaknem minden nagyhatású 
nevelő és szociológus hozzáfűzi a boldog otthon kép
zetét a jövő eszményeihez s benne művészetet kíván 
mindennapra.

A z  eszmék, melyek eleinte csak kóvályognak, a múlt 
század kilencvenes éveiben egyre határozottabban el
rendeződnek. T isztázódásukat nagyban elősegíti egy 
harc,- amely — ha látszólag elvi, sőt elméleti célokért 
folyik is — alapjában mégis sok és jelentős gyakor
lati eredménnyel járt. A  »Tart pour l ’art« , az ön
magáért való művészet álláspontjának harca ez az 
utilitánus, a hasznos művészetekkel. A z  egyiknek 
élén egy kifinomult életélvező, előkelő szellem, a szép 
szavak és halk finomságok ínyence áll, W ild e , aki a 
művészet legkényesebb elzárkózottságának ariszto
kratikus védelmezője. K öltészet és festészet, zene és 
tánc oly fenomének az ő szemében, mint virágillat 
vagy felhőrebbenés. M enten minden életcéltól, haszon
hajtástól, erkolcsnemesítéstől, önmagukért élnek e mű
vészetek és minden praktikus gondolat fájdalmas 
sikollyá válik bennük. Semmi sem ellenszenvesebb az 
ő szemükben, mmt egy költemény, mely oktatni akar, 
egy kép, amelyet vallási tartalom m al töltenek meg. 
vagy bekeretezve paravent-nak használnak. Semmi 
sem irtóztatóbb nekik, m int a nyárspolgár, aki telve 
van szép citátumokkal és művészet még a konyha
berendezése is. Szemben velük a másik álláspont: 
a művészet haszonelméletének írói. K i a képviselőjük ? 
T alán  G uyau, a francia bölcsész. V agy Tolsztoj, a 
századnak legnagyobb moralista-művésze. N y íltan  
hirde tik : az irodalom, melyet nem to lt meg a lelkek 
nemesítésének vágya, a festmény vagy szobor, mely 
nem akar magasrendű eszményeket szolgálni, emberi
séget, vallást, milliók boldogulását, meddő és értékte
len. Szép, de parázna szórakozás, üres időtöltés 
csupán.

Hosszú ingadozások, heves és eldöntetlen assaut-k 
közt fo ly t a harc. A z  impresszionizmus kora, amely 
a tiszta festői eszközökért harcolt a festészetben, sőt 
(öntudatlanul) egyéb művészeti ágakban is és amely a 
felszín bravúros megragadásáért elvetette a mélyebb 
és orokéletűbb h a tá s t: az impresszionizmus a szép 
szavak, a szép színek, az önmagukért élő formák teó
riájának kedvezett. M a, a huszadik század elején, más 
művészeti koncepció eszmeáramlatában inkább a nagy 
szociális ábrándozók hitvilágához közeledik a művé
szet. N em  nyers és erőszakos társadalomjavítás, ige
hirdetés vagy afféle szépségtemplomok építése a mű
vészet végcélja, amely a munka és harc órái után a 
szépség malasztját hintse szét. D e a dekoratív gon
dolat, a nagy kompozíciós feladatok, egy monumentális 
és egységes művészet vágya, amely a korai keresztény 
bazilikák díszítő síkművészetének lelkuletéből m e rít: 
ez a művészetet csak eszközeiben teszi arisztokratikussá, 
de nem ellenzi alkalmazásának hasznos formáit. M ás 
szóval: a művész, aki a falsík, a méretek, a festői vagy

plasztikai kifejezés törvényeinek szellemében kompo
nálja meg alkotását, ám szolgálja képével vagy szobrá
val az emberiség udvét, a tomegérzés kívánalmait, vagy 
a díszítendő hely ünnepélyesebb jellegét. Egy olyan 
kor, amelynek expresszionista festői bizánci m ozaik- 
művesek, korai reneszánsz freskófestők és tizenötödik 
századi gobelinszovők nagyvonalú pátoszától sugallva 
dolgoznak, a forma kultusza mellett nem lehetnek 
közömbösek a tömeghangulatok kívánalmai irán t sem.

Am íg az eredeti esz
mék ehhez a tisztulás
hoz eljutottak, a grand 
art és az árts appliquées, 
a képző- és az ipar
művészet hosszú és 
lappangó harcot vív
tak egymással. N em 
csak a festők és szob
rászok nézték le az 
iparművészetet, mint 
fiatalabb és mohóbb 
testvért, hanem maguk 
az iparművészek is, 
akiknek a korhangulat, 
a praktikus életformák 
kedveztek, régi korok 
ottfelejtett maradéká
nak tekintették a táb
laképfestést és p o rtré - 
szobrászatot. Szinte 
minden lépés előbbre- 
vitte azonban a tö 

megek művészi kultúráját, azt az általános szépség
kultuszt, amely a terem tő művészzsení, meg az 
ennek alkotásait élvező m űbarát közé egy egészen 
új embertípust illesztett, mégpedig azt, akinek ízléses 
a mindennapja.

A  polgári szépségkultúrának e hordozója úgy lá t
szott, mintha a századeleji biedermeieridők óta el
tű n t volna. D e m ár a nyolcvanas évek végén egy 
egészséges, izmos embertípus alakul ki, az iparművészeti 
kultúra fogyasztója. S ebben épp úgy része van a 
nevelőszellemek munkáinak — L ichtw árk, M uthesius, 
V an  de V elde írásainak —, mint annak a hatalmas 
kultúrtevékenységnek, melyet a szecesszió első apos
tolai kifejtenek. Bécsben a nagy építész, W a g n er 
O ttó  és tanítványai, O lb n ch , H offm ann, a németek
nél B runo P aul és a Jugend egész koré, a franciáknál 
a legjobb grafikusok: W ille tte , T oulouse-L autrec és 
a M ontm artre  illusztrátorai, plakátistái, kabaré- 
zseníjei, a legkomolyabb pedagóguselmék és a leg
fantasztikusabb N ietzsche-rajongók mind ennek az új 
embertípusnak a kialakulását készítik elő.

A kinek ízléses a mindennapja. A kinek a művészet 
ünnep, megrendülés, elmélyülés egy múzeum magányá
ban, egy elragadtatott félóra egy templomi mennyezet
kép alatt. D e az ízlés mindennapi szükséglet. A  kul
túrájának nyugodt dekoratív keretéből kivillannak a 
finom és választékos faragványok. A z  otthon, mely 
a fókusza, gyújtópontja minden reális művészi élet-



igénynek. A b b an  helyet kap kép és szobor, a könyv 
és a virág, a grafikai gyujtőm appa és a finom  porcellán. 
A m i ékesség, m indhez valami halk szenzáció tapad : 
akár egy vitrinbe ra k o tt ezüst bonbonniére, akár egy 
japán bronz vagy arannyal préselt m arokkói kecske- 
b ő r írókazetta  az. T o a le tte k  suhogó vonaljátéka, egy 
nyugodt asztali lámpa selyem erayőjének sziluettje, egy 
csipkelegyező táncoló asszonyok lehelletfm om  figurái
val és egynéhány kem ény bronzp lakett édes gyermek
fejekkel. A  szecesszió halk párisi em lékeitől a mai 
táncosnőkultuszig minden csöndes rajongás emléke 
megvan i t t  bőrbe kötve, rézkarcba nyom va, koszorú it 
üveg alá téve és m indenhez egy felejthetetlen élmény 
tapad : az első meglátás, az első b írás emléke. A  min
dennap nem koptatja  el, csak enyhe szépségpatmával 
vonja be ezeket az ízléses emlékeket. Jsládái P ál

» JVT J\[_ «
nyomdák felszerelésbeli tökéletes
ségének legelsősorban mindig a gép
terem, illetve a benne felállított gépek 
a fokmérői. V érbeli nyomdatulajdo
nos vagy nyomdavezető a vállalat 
szemefényének tekinti a gépet, mely

nek megkülönböztetett figyelemmel viseli gondját.
H azai szakembereink abbeli törekvésének, hogy 

a géptermük állandóan rendben legyen, s hogy 
szükségszerűen a gépek azonnal pontosan és szak
szerűen kijavíttassanak, sajnos, igen gyakran szinte 
leküzdhetetlen akadályai voltak. U j gépek be
állítására meg éppenséggel gondolni sem lehetett 
a hatalmasan megnövekedett beszerzési árak kö
vetkeztében.

A h á b  oru kitörésekor nálunk tértek át először a 
gránát- és srapnelgyártásra a gépgyárak s velük 
együtt az a néhány cég is, mely nyomdagépek elő
állításával foglalkozott. így  azután ha valamelyes 
gépjavítás szüksége merült fel a háború folyamán, 
ennek kivitele a legképtelenebb nehézségekbe üt
között.

Ez a helyzet a háború befejezése óta sem 
javult lényegesebben s így ezen a téren nemcsak 
új gépek beszerzése dolgában, de nagyobb javí
tások, átalakítások esetében is teljesen a külföldre 
szorulunk.

Ebből a szempontból ítélve meg a viszonyo
kat, nagyfontosságú a cikkem elejére írt három 
betű: M Á N . Ez tud nnllik a rövidített cége és 
gyártási jegye a ma legnagyobb és e téren vezető 
német gyárnak, a »Maschmenfabnk Augsburg- 
N ürn bergA.~G.« -nak, mely gyártmányait a német- 
országi nyomdaiparban is vezető szerephez segítette.

K ülföldi tanulmány utamon a közelmúltban 
alkal mám nyílt meglátogatnom e gyárat. A z  ott 
észlelt temérdek szép és tanulságos dolog hatása 
alatt úgy hiszem, e lap olvasóit kétségkívül érde
kelni fogja e kis beszámoló.

Szinte lenyűgöző az embernek az a benyomása, 
hogy a németek fejlett munkaszeretete és ambí
ciója mily hatalmas, egy nagy világot meghódító 
iparvállalatokat képes teremteni aránylag kis esz
közökkel és méretekkel.

»W erk  Augsburg« a régi nyomdászváros keleti 
részén, a L ech-folyó közvetlen közelében van. 
L. Sander alapította 1840-b en , gépgyártás cél-

Szedéspélda »A  reklámnyomtatványokról« című cikkhez. A  vignetta a Brüder Butter betüöntőde készítménye.
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jaira az üzemet. Carl Reichenbach és Carl Birz 
1844 októberében átvették a gyárat és Reichen- 
berger Maschmenfabrik. elnevezéssel vezették to
vább. Ekkor még csak 44 munkást foglalkoz
tatott a gyár.

1857-ben 600.000 forint részvénytőkével 
részvénytársasággá alakult át a vállalat, amikor 
már 330 volt a munkásainak száma. A gyártás 
súlypontja ezidőtől kezdve a nyomdagépek épí
tésére helyeződik át s a robamos fejlődés pro
cesszusa is ez időtől kezdődik.

A legmodernebb segédgépek beszerzése nyo
mán kiváló precízitású gyártmányokat produkált 
s velük világhírnévre tett szert a gyár, melynek 
ma bárom német városban vannak telepei: Augs- 
burgban, Nürnbergben és Gustavsburgban.

Ezidőszerint nem kevesebb mint 17.000 a 
munkáslétszám, melyből Augsburgra mintegy 
6500 esik; ezek javarészt könyvnyomdái gépek 
konstruálásával foglalkoznak.

A nyomdagépek gyártása terén hervadhatatlan 
érdemeket szerzett a vállalat. Az első német 
körforgógépet 1873-ban, az első illusztrációs 
rotációsgépet 1879-b en, míg az első többszínt 
nyomó gépet 1892-b en és a legel ső német hat
hengeres körforgógépet 1906. évben helyezte 
működésbe az augsburgi gyártelep.

Jelenleg az előnyösen ismert újrendszerű 
Winkler-féle »Terno«-gépeket gyártják főleg,
2 —4-szeres görgőrendszerrel, a legkényesebb 
autotípianyomásra. Ez a gép különféle nagyság
ban épül.

Gyárt továbbá: körforgógépeket minden nagy
ságú és oldalszámú hírlapokonyomására; illusztrá
ciós nyomásra alkalmas gépeket; offsetgépeket 
ívberakásra és bengeralakú papír felhasználására; 
öntőkészülékeket kézi- és hajtóerőre, valamint 
mindenféle tömöntődei segédgépeket.

Mint különlegességet említem meg az újonnan 
épült körforgógépet kéthengerrendszerre. Ez a 
gép a rajta alkalmazott Magazm-kirakókészülék 

, segélyével óránként 6000 példány 320 oldalas, 
teljesen hiánytalanul összehordott könyvet produ
kál. Továbbá az újabban gyártott egybengeres 
körforgógépet, mely számozó- és prégelőberende- 
zéssel is el van látva, azonfelül egy kirakóval, 
összehordott blokkok részére.

A gépek rendszerint sorozatosan készülnek, 
ami egyfelől olcsóbbá teszi azokat, másrészt a 
pontosságuk utolérhetetlen. A sorozatban elő

állított gépek gyártásánál olyan előnyt érnek el, 
ami versenyképesség dolgában rekordot teremi 
Ha a rendelő pl. egy 12. számú »Terno«-gcpd 
kíván, abból a gyár l̂egalább hat darabot készít, 
s egy cseppet sem okoz neki gondot az, bogy a 
többi ötöt raktáron kell tartania. A hat gép 
valamennyi tartozéka azonban oly gazdaságos 
módon készül, hogy a kalkuláció természetszerűen 
a legelőnyösebben ala kul.

Mind en gépalkatrészt külön osztály készít és 
minden géprésznek külön vizsgálótermé van, ahol 
méretezik, felülvizsgálják, mielőtt a megfelelő 
szerelőhelyiségbe kerü 1. Maga az anyag is persze 
alapos vizsgálaton megy át a megmunkálás előtt.

A gyár vezetői felettébb agilis és szeretetre
méltó emberek, lekötelező készséggel állnak az 
érdeklődők rendelkezésére. Az Augsburgot tö
megesen felkereső látogatók elragadtatással isme
rik el a szíves vendéglátást. V̂erk Augsburgot 
egyébiránt oly sokan látogatják, hogy a gyár 
vezetősége komolyan foglalkozik egy hotel építé
sének a gondolatával, a vendégek méltó elhelye
zése és ellátása céljából.

Képviselete a gyárnak minden nagyobb város
ban van, noha kellő elfoglaltsága folytán külön 
reklámozásra nincsen is szüksége. Jelenleg hetven 
rotációsgép és mintegy 400 gyorssajtó van építés 
alatt, mindannyi fix rendelésre. A megrendelők 
sorában Amerika is jelentékenyen képviselve van.

Közvetlenül Augsburg mellett, Göggmgenben 
alakult az Asbern-gyár, szintén az augsburgi gyár 
konszernjében. Itt egyebek közt a szedőgépólom 
felhevítésére szolgáló villamoskészülékek gyár
tása* folyik új és javított módszerrel; készülnek 
azonkívül különböző nyomdaberendezési újdon
ságok, melyek megbeszélésére legközelebb még 
visszatérek.

Végére hagytam — jóllehet mindjárt az elején 
kellett volna vele foglalkoznom — a gyár tanonc
iskoláját, helyesebben: munkásképző intézetét.
Mert páratlan intézet ez, a szó teljes értelmében.

Külön erre a célra épített kétemeletes, tágas 
épületben tanítja, oktatja az ifjúságot, az év elején 
kidolgozott rendszeres tanítási terv alapján egy 
mérnökökből alakított tanítótestület. Az augs- 
burgi gépgyár három éven át ad elméleti és gya
korlati tanítást az összes szaktárgyakból tanoncai 
részére. Ezek nem látogatják az állami ipar
iskolákat s nincsenek is erre kötelezve. A tanu
lási idő három esztendejében csupán ebbe az



iskolába megy a tanonc, műhelybe, a segédek 
közé csak felszabadulása után kerül. Gyakorlati 
kiképzése az iskola melletti nagy műhelytermek
ben történik, hol a legmodernebb gépeken csakis 
iskoladarabokat készít. A z  így elkészült tárgyak 
a kiállítási terembe kerülnek s ott sárgaréz szám
jelzéssel ellátva helyeztetnek el. A  további ada
tokat pontosan vezetett katalógus tartalmazza, 
melyek alapján a tanonc előmenetelét az egész 
tanulóidő folyamán nyilvántartják.

H a majd egykor, hosszú éveken át való vajú
dása után a szakoktatás ügye végre nálunk is a meg
valósulás stádiumába jut, akkor azt ajánlanám az 
illető tényezőknek, látogassák meg egyszer ezt az 
augsburgi tanonciskolát s vegyék le róla a mintát. 
R end ezzenek be az ott látottak alapján hozzá 
hasonló szakiskolát tanoncamk részére, mért ami 
eredeti, praktikus, könnyen felfogható s feltétlenül 
eredményre vezetőnek mondható, az ebben az 
augsburgi iskolában egyesítve van. Havas M ór
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A  r e k l á m n y o m t a t v á n y o k r ó l
zeptember liavi számunkban a leg
egyszerűbb nyomdai anyagok fe l-  
használásával előállított hatásos sze
désekről írtam. Ez alkalommal húsz 
szedéspéldával illusztráltam, hogy a 
puszta betű, az egyszerű vonal, egy

néhány körzetdarab és vignetta teljesen megfelelő 
anyagok az egyszerűbb és mégis jóhatású munkák 
előállítására. A  jó hatást, a változatosságot lég
in kább a megfontoltan és indokolt esetekben al
kalmazott hajlított és rézsútosan állított sorokkal 
igyekeztem elérni.

Soraim befejező részében azután utaltam arra 
is, hogy ha ilyen egyszerűbb, de a köznapitól 
mégis elütő szedésekkel megfelelő gyakorlatra 
teszünk szert, akkor 
merészebb dolgokra is 
vállalkozhatunk. A r e k -  
lám nyom tatványokra  
gondoltam, mmt olyan 
munkaalkalmakra, ami
kor módunk van ötlet- 
kmcsünket és ügyessé
günket fokozottabban 
csillogtatni.

★

A  reklám a kereske
delmi élet szív dobogása, 
mely ha egészséges és 
erőteljes, lüktető kerin
gésbe hozza az emberi 
elme szüleményét, az 
emberi kéz legprimití
vebb munkáját, a tech
nika legnagyszerűbb  
műveit és a természet

mindenfajta alkotását egyaránt. M inél fürgébb, 
frissebb a reklám, annál gyorsabban és eredmé
nyesebben mutatkozik a hatás. M i sem termé
szetesebb tehát, mmt hogy a reklám egyik legfon
tosabb eszköze: a reklámnyomtatvány nem lehet 
mostoha gyermeke Gutenberg művészetének.

A  reklámok nyomdai előállításával külön fe
jezetben kell foglalkoznia minden szedéstechnikai 
tankönyvnek, annál is inkább, mivel a céljának 
megfelelő, hatásos reklámnyomtatvány reklámja 
nemcsak annak a tárgynak, melynek hírét-nevét 
világgá kell kürtölnie, hanem reklámja annak a 
nyomdának is, amelyik előállította.

Élénken emlékszem még ifjú éveimre, amikor 
a reklámnyomtatvány sablonja csak a nagy betűt,

no meg a piros színt 
ismerte mmt olyan té
nyezőket, amelyek a 
sajtótermékeknek rek
lámjelleget adtak. Em
lékszem még a 1 2 —1 4  
év előtti reklámokra is, 
amelyeknek — kevés ki
vétellel — a nagy, na
gyon nagy iniciálé vagy 
vastag vonal adtak meg
különböztető képet.

Manapság a reklá
mokat inkább rajzol
tatják, mert a grafikái 
rajz legalkalm asabb  
módja a feltűnő,kiabáló, 
sőt ordító reklámok elő
állításának.

Miután azonban ma
napság a rajz is, a klisé
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is igen drága mulatság és mai szedésmódszereink 
tökéletesen alkalmasak jó reklámok alkotására s 
emellett összehasonlíthatatlanul olcsóhh reklámot 
adnak a rendelőnek: behatóbban kell foglalkoz
nunk a reklámnyomtatványok szedésével. Szük
séges ez egyébként azért is, mert noha állandóan 
a kereskedelem lanyhaságáról báliunk beszélni, 
mégis azt tapasztalhatjuk, bogy ma viszonylag 
több reklámnyomtatvány készül, mmt évekkel 
ezelőtt, amikor kereskedelmi életünk virágzott, 
pezsgett és forrongott.

*

A reklámnyomtatványokat két főcsoportra 
oszthatjuk.

Az első csoportba sorolhatjuk azokat a kevés
szövegű reklámokat, amelyek nyilvános helyen 
vannak hivatva a nagyközönség figyelmét vala
mely személyre, cégre, árucikkre vagy eseményre 
felhívni.

Az ilyen reklámok — legyenek azok nagy fal
ragaszok vagy kisebb alakú reklámlapok — csak 
úgy bírnak értékkel, ha szövegük a legminimáli
sabb : néhány szó, amely Ötletes megszerkesztése 
folytán futólagos elolvasásra is belevésődik az 
olvasó emlék ezetébe. Az ilyen reklámoknál azon
ban nagy szerepet játszik a szöveget kísérő deko
ráció vagy alakrajz, melynek tulajdonképeni sze
repe, hogy jellegzetességével, sajátos formájával 
a leggyanutlanabb szeml élőt is megragadja s ké
sőbb is emlékezetébe idézze azt a tárgyat, amelyre 
az illető reklám vonatkozik.

A reklámnyomtatványok másik főcsoportjába 
tartoznak azok a reklámok, amelyek körlevél- 
szerüleg jutnak a közönség kezébe. Ezeknek 
szövege már bővebb és részletesebb. Az ilyen 
reklámlapoknak igen nagy szerepük van a keres
kedelmi életben s ezeknek előállítására nagyobb 
gondot kell fordítani.

Igen hálás feladat ilyen kisebbalakú reklám
lapoknak szedéstechnikai megoldása. Aki ilyen 
nyomtatványt rendel, az bizonyára áldozni is 
hajlandó a kivitelre s a mesterszedő dolga azután, 
hogy a rendelkezésére álló eszközökkel a lehető 
legjobbat nyújtsa.

A reklámok szedésénél a sorok ötletes formá
lásával kell elérnünk célunkat s ezt — ba ilyenek 
rendelkezésünkre állanak — megfelelő vignetták, 
díszítő darabok vagy folthatású tónusok alkalma
zásával kell fokoznunk.

Szabályokat a reklámszedésnél nem lehet fel

állítani. Teljesen fantáziánkra kell támaszkod
nunk s a rendelő kívánságainak megfelelően kell 
megoldanunk a feladatot.

Egyes reklámoknál egyetlenegy szó vagy sor 
kellő érvény re juttatásával tökéletesen elérjük 
célunkat.

Ilyen például az e cikkhez tartozó mellékletek 
4. példája, melyen az Unicum szó nem köz
napi alkalmazási módjával domborítottam ki a 
nyomtatvány reklám jellegét.

A másik ilyen példa a 2. számú, amelynél a 
JVÍont Blanc szavak hatásos elhelyezésével igye
keztem a reklám tárgyát előtérbe hozni. Ennél 
a példánál azonban a tulajdonképeni súlypont 
mégsem az áru nevének kidomborításán nyugszik, 
hanem magának az árunak az ábrázolásán. Egyik 
a másikat segíti a hatás fokozásában, mert a 
szemlélésnél egyikről a másikra siklik tekintetünk, 
míg az egyéb szöveg és a reklámvignetta már csak 
kisegítő szerepet visznek az egész kompozíció kellő 
érvényrejuttatása érdekében.

Az 1. példánál szintén az volt a célom, bogy 
a cég nevének erős hangsúlyozásával sarkaljam 
az olvasót a reklámlap egyéb szövegének elolva
sására. E példa kompozíciója elég egyszerű s a 
fősorok alá nyomott szalagok képezik a gerincét, 
minden más díszítés és szövegelrendezés csak 
kíséret, amelynek hivatása, hogy újszerűséget 
nyújtson a szedésnek és azt egybefoglalja. A vig
netta és az ekörül gomolygó sorok (a Brüder 
Butter betűöntődének dolgozó művészek nevei), 
egyébként önmagukban is jó emlékeztető hatással 
bírnak.

Igen jó hatást érhetünk el, ha a reklámlap szö
vegsorait formáljuk szokatlanabb alakú folttá.

Erre legjobb példánk az 5. számú. A sor
folt alakját, kialakításának irányát a vignetta adta 
meg teljes határozottsággal: a vignetta és a cinll- 
betüs szöveg alatti magyar szöveg éléreállított 
pontos négyszöget alkotnak, melynek érvényesü
lését nagyban emeli a dús margó.

A 6. példa sorfoltját a fősor és a vele egy 
színfoltot alkotó embléma szabta meg, míg a 
vörössel nyomott hullámos fősorral némi moz
gást, élénkséget vittem az egész kompozícióba.

Hajlított vagy rézsútosan állított soroknak
— amint azt már számtalanszor megírtuk — élén
kítő hatása van; megbontják a sortömegek 
merevségét, úgyszólván életet adnak a kompo
zíciónak.



A . 1 5 .  példa  hajlított sorcsoportjai tagadha
tatlanul jól hatnak a háromszorosan alkalmazott 
vignetták alatt. Ezt a példát egyenes sorokkal 
aligha lehetett volna hatásosabban kiszedni.

Épp ilyen eleven hatású a 7. és 16 . példa. 
Különösen a 16 . példa  jó reklámhatású, amit az 
emblém és dús díszítés alkal mazása nagymértékben

előmozdít, anélkül, hogy túlságosan súlyossá tenné 
a nyomtatvány összhatását.

A  14 . Példa  egy dobozfedél, melynek körbe 
szedett fősora szokatlanul kapcsolódik az egyéb 
szöveghez s a belső díszítéssel egyetemlegesen 
egységes formába olvad.

A  12 . példa  körszedése a vignettákkal a 
kompozíció alapját képezi; meglehetősen érvényre 
juttatja a hirdető céget, anélkül hogy a reklám 
tulajdonképeni szövegét hátrányosan befolyásolná, 
sőt ellenkezően, éppen a körszedés az, amely a 
belső szöveget is előtérbe segíti.

A  vignetták alkalm azása reklám nyom tat

vány oknál igen jó  eszköz a munka érdekességé
nek és reklám ízének fokozására .

Példáink túlnyomó része ilyen vignettákkal 
van kombinálva. A h o l a hatás kívánta, egyugyan-* 
azon vignettát többszörösen is alkalmaztam. így  J 
a 7., 8. és 15 . példáknál. Ez a módszer elő
nyösebb és biztosabb sikerre vezet, mintha például 

többféle vignettát alkalmaztam 
volna egy-egy nyomtatványon. 
Egyugyanazon vignettának több
szörös alkalmazása a hangsúly 
többszörös ismétlését jelenti. — 
Többfajta ábrának együttes al
kalmazása nem mindig biztosítja 
a sikert, bár a 1 7 9 . oldalon  be
mutatott példa (a B a jo r  S o r
fészek  reklám lafija)  ezt cáfolni 
látszik, de nem szabad figyelmen 
kívül hagyni, hogy egységes r a jz 
technikájú különböző vignetták  
nem minden nyomtatványhoz 
akadnak. A. vignetták egyéb
ként a leggyakrabban önmaguk 
inspirálnak jó ötletekre.

A  7., 8., 12 . és 15 . példák
nál csakis a vignetták adták 
meg az irányt a kompozíciók 
megformálására. A k i figyelem
mel kísérte lapunk szedéspéldáit, 
már jó néhányszor tapasztalhatta, 
hogy soraink alakítása igen gyak
ran csakis a vignetta irány
vonalaihoz alkalmazkodik s így 
érthető, hogy szedéspéldám k túl
nyomórésze még akkor is egysé
ges képet nyújt a szemlélőnek, 
amikor a vignetta rajza nem is 

alkal mazkodik nagyon a - szövegbetük jellegéhez.
Tónusok alkalm azása ism ét lábrakafi, noha 

egész más form ában , m int valaha.
A  10 . és 17 . példák  tónusos formái alapját 

képezik a kompozícióknak. Sok sikerrel biztat 
egy-egy tónus alkalmazása különösen a kevés
szövegű munkáknál, amelyek egyébként tulságoan 
üresek volnának. Tónusformák megszerkesztése a 
sorfoltok határvonalaitól függ s így tónusokat csak 
akkor kell megtervezni, ha a szöveg már teljes 
egészében ki van szedve. A  tónusok a lehető
ségig egyszerűek legyenek, mert a komplikáltabb 
rajz igen gyakran semmivé teszi munkánkat.
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D ísz ítő  anyagunknak — bármily szép is legyen
— ne juttassunk nagyohh szerepet. Minél ke
vesebbet és egyszerűbbet. A  12., 13. és 16. 
példáknál nagyobb mértékben alkalmaztam kör
zeteket, különösen az utóbbi példánál, amelynek 
dús díszítését kivételesen a rendelő jellegére való 
tekintetből használtam, igazolásául annak, bogy 
ilyent is lebet szednünk, de csak nagy megfonto
lás után, mert ritkán vezet eredményre. Bármely 
más példát vegyünk alapul s képzeljük el dús 
díszítőanyaggal dekorálva, bizonyára a meglevő 
egyszerűbb megoldás felé fog húzni a szívünk.

*

Egy kollégámnak alkalmat adtam arra, hogy 
az e cikkhez készült példák vázlatait megtekint
hesse. Túlságosan komplikáltaknak találta úgy
szólván valamennyit, holott a valóságban egyikre 
sem lehet azt ráfogni. A k i gyakrabban foglal
kozik ezekhez hasonló szedésekkel, a legtöbb pél
dát egyszerűnek találja. Ezt megértetendő, az 
egyes példák kivitelét röviden vázolom az aláb
biakban.

A z  1. példánál »legnehezebb« részlet a vig
netta körüli névszedés, pedig elég egyszerű a ki
vitele. A  neveket leszedve, a hajlításhoz szüksé
ges térzők előkészítése után egyszerű Összeállítás 
következett. A  névsorokat támogató hajlított 
térzőknek betűk felé eső oldalát közönséges ke
ményítőragasztószerrel (Kleister) vékonyan be
kenve közbeállítottuk a sorokat, úgy hogy egy- 
egy névsor a hajlított térzőkkel egyberagasztva 
könnyen kezelhetővé vált. Ilyen állapotban a 
hajlított sorok ide-oda állítgathatók az össze- 
dobás veszélye nélkül. A z  így előre elkészített 
hajlított sorokat megfelelő helyre állítottuk és

minden rögzítés nélkül egyszerűen körülöntöttük 
gipsszel. A  példa egyéb részletei már nem 
igényelnek bővebb magyarázatot. A  vignetta 
alakjának nadrágját tangírlemezből vágtuk ki.

a fősorok alá nyomott szalagokat pedig karton- 
matrica segélyével kapott tömöntés útján nyertük.

A  2. Példánál a töltőtoll ábrája linómetszet; 
ugyanaz lehetne a -Aio n t B lanc  szavak negatív- 
betűs táblája is. Ez azonban szedés* ólomléniák- 
ból, illetve darabokból és A A alakú körzet
darabokból van szedve, tömöntve és fmomratört 
habkő- és faszénporral simára csiszolva, ami azért 
volt szükséges, mert a lénia- és körzetdarabok 
nem álltak össze pontosan, illetve mert a nagyobb 
foltokat alkotó léniák újak, a háromszögű körzet
darabkák pedig kopottabbak voltak. — Itt említem 
meg, hogy egyes esetekben rövidebb szavakhoz 
díszesebb betűket is szedhetünk léniákból és kör
zetekből. Például:

A  3. példa  nem szorul bővebb magyarázatra.
A  4. példa  Unicum slágere linómetszet. A  sort 

ábrázoló vignetta eredetiben négyszögű vonal
keretbe van foglalva. Példánknál a vonalkeretet 
az eredeti galvanóról készült tö mönt vényről le
faragtuk.

A z  5. és 6. p  éldák kivitele egyszerűbb s kü
lönösei}!) műveletet nem igényelt.

A  7. és 8. példák  rézsútosan állított sorainak 
kizárása is a lehető legegyszerűbb, de a gipsz- 
kiöntést itt sem kerülhettük el, ami azért is aján
latos, hogy á sor végén álló betűk el ne fordul
hassanak.

A  9. példa  keretjének kétpontos vonalait az 
egyik oldalon durva reszelővei tettük csipkézett 
szélűvé, hogy merevségüket enyhítsük.

A  10. példa  nagy körszedése csupán az átlók 
irányában van kizárással— egy-egy űrpótlóval — 
kitámasztva, illetve szabályossá alakítva. A  gipsz
öntés itt is teljesen pótolja a kizárást. A  tónusos 
formát tangírlemezről készült matricáról karton
ból metszett matrica segélyével öntött tömönt- 
vényről nyomtuk. Ezt az eljárást lapunk ezévi 
februári számában részletesen ismertettük.

A  11. és 13. példák egyszerű kivitelű szedések.
Komplikáltabbnak látszik a 12. példa  szedése. 

D e csak látszólag az. Hogy a két köralakú sor 
pontos állását biztosítsuk és elkerülhessük a 
hosszadalmasabb beállítást, a példa belső szedé
sét egyszerűen tömöntettük két példányban. A z  
egyik lemezről levéstük a feketén nyomott soro-
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5. fiélda

Szedte : Lichtmann Sándor



Szedte: Báron Andor7. Példa

8. példa Szedte: Tóth Ferenc
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14. példa.

Szedte: Topits Béla15. fiélda.



16. fieída Szedte : Trauh Andor

Szedte : Kolozsvári Károly17 . fiélda



*
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kát, illetve vignettákat, a másikról pedig a pirosán 
nyomottakat. A. két körbeszedett sor a nyomás
nál ilymódon könnyen volt egymásba igazítható.

A* 14. példánál a piros és kék díszekből csak 
egy szeletet szedtünk, a többit tömöntés útján 
nyertük. Ekképen a komplikáltnak látszó belső 
díszítés összeállítása a legegyszerűbbé vált.

Ennél sokkal bo-
nyolultabb a 1 5-ik  
példa  szedése; a haj
lított és rézsútosan 
térbeállított sor- és 
léniaszedés gondos és 
figyelmes kiszámítás 
eredménye. A  kék 
tónuskeretet ugyan
csak kartonból met
szett és tangírlemez- 
matncával kombinált 
tömöntési matricáról 
öntöttük.

Mellékleteink 16. 
példája  a legkom
plikáltabb valamennyi 
között. A  fekete forma 
szedéséről készült le
vonat alapján vannak 
beállítva a barna és 
zöld formák alkotó 
elemei. A z  emblém 
körüli cikcakos dí
szítésnél hat darab 
körzet szabályos hat
szögalakban van egy
máshoz állítva; az 
emblém fekete és zöld formája linómetszet. 
A  külső keret tulajdonképen egyszínű körzet, 
de e példánál tömöntés segélyével bontottuk 
két színre; az egyik garnitúrából kivágtuk a 
barna pontokat, a másikból pedig a zöld nyi-

lakat. A  belső területen elszórtan cikázó 
nyilakat szabadon állítottuk bajóra és gipsszel 
kiöntöttük, miáltal a kizárást elkerültük és a sze
dést gyorsítottuk.

A  17. ftélda  föszava linómetszet, a tónus 
pedig kartonmatricáról készült töm öntvény.

A  szöveg között a 2 7 2 ., 173 ., 175 ., 1 7 7 .,
179 . és 18 1 . oldala
kon elhelyezett példák 
szedése egyszerű s így 
nem is szükséges rész
letesen magyarázni.

Reklámhatásra tö
rekedtem a fedőlap 

i  tervezésénél is. Szö
vegmegoldása a lehető 
legegyszerűbb, nem
különben a lmó tó
nusa is az. A  reklám- 
vignetta szintén linó
metszet s a B r ü d e r  
B  u 11 e r betüöntőde 
egyik 8 cicerós H ali- 
nemann -  vignettájának 
tizenhatszoros nagyí
tása, ugyanezen betü
öntőde új Ohio K r a f t  
betűjéből  szedettek, 
azonban a nagy JVl 
kartonmatrica segé
lyével készült tömön- 
tődei úton.

Szedésnélda »A. reklámnyomtatványokról« című cikkünkhöz 
A. körzet és a vignetta a Brüder Butter betüöntőde készítménye A  l egköze l e bb i  

számban mellékleteink 
szedéspéldáinak gyakorlati felhasználását fogom 
részletesebben boncolgatni és újabb szedéspéldák
kal illusztrálni. Ezekkel a példákkal fogom iga
zolni a látszólag nehezebb példák szükségét és 
jogosságát. Wanko Vilmos

77

A m it a krónikás néhány fejezetbe sűrítve 
megírhat, az már meg is íródott. Megismertük 
Senefelder életét, ismerjük találmányát, amely ma 
az egész világon el van terjedve és sok ezer csa
ládnak nyújt megélhetési lehetőséget.

A  kőről való sokszorosítást csak olyan ember

találhatta fel, mmt Senefelder, aki a létért való 
nehéz küzdelem közepette mégis rendelkezett 
na gyf okú önbizalommal, akiben a szívós kitartás 
és hihetetlen türelem szerencsésen egészítették ki 
egymást. A z  átlagemberben e tulajdonságok 
mindegyike külön-külön is már kiemeli az illetőt

A  } o i § S e n e f e l  d é r



a köznapiságból és mert Senefelderben ezek a 
tulajdonságok együtt voltak, megértjük munkáját 
és annak nagyszerű végső eredményét. Sene- 
feldert bátran leket a problémák bősének nevezni. 
Egyik kísérlet követte a másikat. A gyakori 
sikertelenségek miatt sohasem csüggedt el, sőt 
ezek fokozták vágyait. Említettem már, bogy 
Senefelder még akkor sem volt íngylésreméltó, 
amikor már mások az ő találmánya révén meg
gazdagodtak. A találmány gyorsan talált utat a 
művelt nyugat felé és különösen Franciaország 
volt az, amely már a múlt század elején állította 
a kőről való nyomtatás szolgálatába a legelőkelőbb 
művészgárdát. A francia forradalom egyes moz
zanatait távolról sem tudták az akkori idők könyv- 
nyomdászai úgy megörökíteni, mmt az a litográfia 
segítségével megtörtént. Senefelder életét igen 
szűkös viszonyok között 1834-ben fejezte be.

Az elmondottakkal célom végéhez értem. A 
cél, amelyet magam elé tűztem, kettős volt. Egy
részt részletesebben akartam megismertetni a 
Magyar Grafika olvasótáborával Senefeldert, 
küzdelmeit és találmányát. A másik, szintén 
igen fontos cél, hogy Alois Senefeldert kiragadjam 
az ismeretlenségből, mert míg Magyarországon 
Gutenberg művészetének művelői emberemlékezet 
óta gondoskodnak mesterük emlékének ébren

tartásáról, Senefelder utódait e téren nagy mu
lasztás terheli. Amikor tehát most már hosszabb 
idő óta szóban és írásban emlékezem meg Sene- 
felderről, nem a félték enykedés az, amely tény
kedésemben vezet, hanem kizárólag az a meg
győződés, hogy a grafikai ipar művelőinek alkalmat 
adok reá, hogy itt Magyarországon is létrejöjjön a 
Senefelder-kultusz. A művelt nyugat nagyarányú 
egyesületekben messzire elágazó szervezetekkel 
gondoskodik erről. Szeretném, ha nálunk is meg- 
szívleléssel találkozna felhívásom, amelyet első
sorban ugyan a kőnyomdászokhoz intézek, de 
örömmel veszem, ha a felvetett eszméhez a testvér
iparágak is hozzászólnak. A munkások ugyan 
egyesületüknek a »Senefelder-Egylet« címet ad
ták, nincs azonban tudomásunk róla, hogy ezen 
egyesületen belül hódolnak-e és milyen mérték
ben Senefelder emlékének. A munkásság szak
lapjában, a »Litografiá«-ban csak elvétve találok 
Senefelderről szóló cikkeket.

Ha említett törekvésem kedvező fogadtatást fog 
nyerni, ha Senefelderhez bizonyos időközökben 
vissza fogunk térni, ha évfor dúlok és nevezetes, 
Senefelderhez fűződő eseményeket gyakrabban 
fogunk szóvátenm, szóval ha Senefelder emlékét 
ébrentartjuk és fejlesztjük, bennünket is a »hálás 
utókor« jelző fog megilletni. Braun Vilmos

A  nyomdafesték fe j lődési  folyamata*)
így a fekete, mmt a színes festékek fejlő- 
I dése, valamint nyomtatási technikánknak 

egfelelő osztályozása az íllusztráció- 
I nyomásnak és a színes munkáknak te r
jedésével s ennek révén a nyomdászat
nak művészi irányba fejlődésével párhu
zamosan 25 -3 0  évvel ezelőtt kezdődött.

Illusztrációnyomást azelőtt is műveltek, de szűk 
keretek kozott, úgy hogy ha valamely díszmű elóallí- 
tása terveztetett, akkor a réz - és kőnyomást is figye
lembe kellett venni. A  négy évtizeddel ezelőtti íllusz- 
trációnyomás túlnyomórészben fam etszetről tö rtén t s 
ezen eljáráshoz az akkori festékek tökéletesen megfe
leltek, mert a fametszet nem igényel olyan különleges 
festéket, mint pl. az autotípia.

A  festékek fejlődését nagyban elősegítették az újabb 
és újabb nyomtatási eljárások, melyekre alább részle
tesen ki fogok térni. — A  festékgyártás ma már 
olyan magas nívón áll, hogy a mindennapi munka

*) A cikkben érintett kémiai részleteket Fischer úrnak, a 
Berger és W irth lipcsei festékgyár vegyészmérnökének regebben 
rendelkezésemre bocsátott adatai nyomán közlöm. F. Zs.

fogalmán kívül álló különleges munkákhoz minden 
esetben használható és a munka kivitelét biztosító fes
téket is kaphatunk.

A  nyomdafesték ily nagyarányú fejlődése a nyomda
ipar fejlődésével s ezzel kapcsolatban a kultúra hatal
mas előretörésével szoros kapcsolatba hozható, mert 
hiszen egyetlenegy iparág sem bír oly nagymérvű befo
lyással a kultúra emelkedésére, mint éppen a mi tech
nikánk: a konyvnyomtatás.

A  kultúra és kereskedelem természetszerű fejlődése 
folytán beállt nyomtatványszükséglet nemcsak a te r
melés fokozására volt befolyással, hanem a nyom tató
festék minőségére, használhatóságára, sokoldalúságára 
is kihatással bírt. A z  illusztrációs és színes nyomtatás 
térhódítása — amit eleinte az egyszerű gyorssajtó is 
ki tudo tt elégíteni — bizonyos tekintetben a korforgó- 
gépet is szolgálatába állította. A z  ennek folytán 
megváltozott technika egymagában is már más és más 
festéket igényelt.

A  kizárólag ujságnyomtatáshoz használt korforgó- 
gépeken addig használt festéknek száradása inkább 
automatikusan vett mechanikai folyamat alapján ment



végbe, amely a festéknek a kevésbé enyvezett ujság- 
papirosba való lassúbb vagy gyorsabb beszívódásával 
lezáródott. A- korforgógépeken feldolgozandó jobb 
m unkákhoz használt jobb minőségű papíroknál ez a 
folyam at nem volt elérhető' s ezért a festékgyártásra 
egy igen nehéz feladat megoldása várt. O ly an  tu laj
donságú festéket kellett alkotni, amely a papiroson 
gyorsan száradjon, anélkül hogy az a feladóhengeren

színes festékek gyártása is most már a festékkémia, 
különösen a tökéletesített anilm gyártás segélyével 
teljesen átform álódott. Csak így m agyarázható meg, 
hogy a színes nyomáshoz a legalkalmasahh és leg- 
meghízhatóhh színes festékek állanak rendelkezésünkre, 
mint például a lakk-, citokróm -, fénytelen, duplex-, 
valam int a m élynyom ású-, offset— és másolófestékek 
egész sorozata. Szóval a különleges festékek minden

elképzelhető a l-  
fajtákban.

A  színes ás
ványfesték alap
anyagának elő
állítása két á s 
v á n y o ld a tn a k  
egy testté való 
összeköttetésén 
alapul. A z  így 
nyert anyag egy
magában v a g y  
más m e g fe le lő  
anyaggal ossze- 
vegyítve, a tulaj -  
donképeni festé
kalapot képezi. 
E csoportba va
lók a különféle 
k róm - és ossz- 
sárgák, párisi-, 
m ilon-, kínai- és 
bronz-kék és az 
összes króm zol- 
dek. — A  másik 
csoportba ta r
toznak a külön
féle lakkfesté-

elterülő feséknek o ldó- és feladóképességét befolyá
solná. A z  addig erre a célra használt szikatívok ez 
esetben felm ondták a szolgálatot s ezért új kémiai 
ú ton n yert szárítóanyagok u tán  kellett kutatni, míg 
csak a festéket a célnak megfelelően át nem alakították.

így  jöttek létre idővel a váltakozó mélységű, árnya
la tú  és graduált felszívó- és száradóképességű új festék
típusok, melyek a maguk helyén alkalmazva, minket 
minden tekintetben kielégítettek.

A  gyorssajtó, mely az utolsó évtizedek során jelen
tősen átalakult, m ár egész más igényeket tám asztott a 
nyomófestékekkel szemben. Példáu l a termelés te r
mészetes fokozása (a természetellenes hajszától el
tekintve) a gyorsjáratú nyomógépek üzembeállítását 
vonta maga után, aminek követelményeihez a festéknek 
is alkalm azkodnia kellett. A zo k  a régi jó idők, ami
dőn festéket megszokott raktárszám  szerint lehetett 
rendelni, elmúltak, m iután manapság nemcsak minden 
nyomda, hanem majdnem minden valamirevaló jobb 
munka különleges sajátosságú nyom ófestéket kíván.

D e nemcsak az eddigi szokványoktól eltérő fekete 
festékek gyártási módja alakult át, hanem a korlá to lt 
számú, leginkább foldnemű nyersanyagok révén a kor
látlan  felhasználhatóság tekintetében megbízhatatlan

kék, melyeknek alapanyaga egy tobbé-kevésbé oldható 
kátrányfestékanyag, amely alkalmas módon és pedig 
egy semleges szubsztratum hoz való rögzítése által 
vízoldhatatlanná tétetik. E csoporthoz tartoznak  az 
a liza n n - vagy krapplakkok, indiai sárga, az összes 
kék - és vindinlakkok stb.

M indkét módszer szerint nyert nyers festékanyagot 
leülepedés u tán  a benne levő idegen anyagoktól való 
mentesítés céljából nagy kádakban újra átmossák. 
A z  így most már teljesen tiszta nyers festékanyag 
rú d -, gomb vagy más alakban form ázva szárítórám ákba 
kerül. Teljes száradása után pedig porrázúzva d o r-  
zsolőgépeken nyom ásra kész festékké készítik ki és 
forgalombahozzák.

Jó  néhány évvel ezelőtt nagy érdeklődést keltettek 
az úgynevezett duplexfestékek, amelyek iparunkban 
hosszú ideig divatosak is voltak, de az idő során úgy
szólván teljesen eltűntek a használatból, m intha a 
frappáns hatás, amit ezekkel a festékekkel elérni lehe- 
te tt, nem is v illanyozta volna fel a szakmai korokét.

A  duplexfestékek hatása abban rejlik, hogy a kencé- 
hez az állandó, oldhatatlan festékanyagon kívül olaj
ban oldódó anilinfestékanyagot kevernek, mely rövid 
időn bel ul szublimál, azaz rendes keretéből távolodik,

Szedésfiélda «A reklámnyomtatványokról« című cikkhez. A. vignetták a Brüder Butter betüöntőde készítményei
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vagyis a nyomás felületén diszkréten elterül és eme 
kiválása által a klisényomatnak összhangját emeli, 
tökéletesíti: kétszínűnek tünteti fel.

A  fénytelen festékek jellegzetessége csak akkor 
domborodik ki teljesen, ba fénytelen felületű papírt 
használunk. Egészen gyenge kencével való előállításuk 
folytán azonnal beszívódnak a papír szövetébe, úgy 
hogy a tulajdonképeni festékanyag a papíron minden 
parányi fény nélkül, úgyszólván élettelenül fekszik, ami 
a közönségesen kevert festékeknél nem tapasztalható.

A  m á s o ló f e s t  é k e k k e l való nyomás hajdanában 
» specialitás « volt, m ert azt — gondolható, mily k ö rü l
ményességgel — csak egyenletes hőmérséklet mellett 
lehetett feldolgozni. A  festékkémia ezt a nehéz pro
blémát a mi előnyünkre nagyszerűen mogoldotta. Tóbb 
irányban való kísérletezés után aránylag könnyen fel
dolgozható másolható festékkel rendelkezünk. E festék 
feldolgozása korul i tt-o tt még felmerülnek ugyan aka
dályok, mmt pl. a festéknek a hengereken való túlgyors 
száradása, amit inkább a festékhez használt alkalmatlan 
nyersanyag (különösen az amim) okoz s nem a szak
szerűtlen kezelés, amint azt a legtöbb esetben a gép
mester rovására igyekeznek írni. Igaz, hogy a termé
szetes tulajdonságai folytán gyorsan száradó másoló
festékfeldolgozása nagy körültekintést kíván, de kellően 
gyártott festéknél kellemetlen zavarok csak ritkán 
fordulhatnak elő.

A  nyomtatástechnika terén a legnagyobb forradalm at 
a mélynyomás idézte elő. Ez az utolsó tíz esztendő 
legkimagaslóbb találmánya, amit JVlertens tanárnak 
köszönhetünk.

A  mélynyomás techni kájával 1913—b an a müncheni 
»L eh ríu rs  fü r  Reftrochiktjonstechnik* iskolapadjain 
ismerkedtem meg s arró l a szaklapokban már részle
tesebben is írtam. A  mélynyomás a festékgyártást új, 
eddig nem ismert feladatok elé állította. A z  eddigi 
nyomdafestékeknek a mélynyomáshoz való festékkel 
semilyen kozos vonásuk nincsen.

A  nyomdafesték, mmt tapadó, tobbé-kevésbé tom or 
anyag ismeretes, a mélynyomású festék pedig mmden 
tapadóerő nélkül folyékony anyagot képez. A  mély
nyomású lemeznek különböző, sekély mélységű foko
zatai olyan finom, puha, de tartalmas festéket kívánnak, 
amilyent a magasnyomásn&1 mellőzhetünk. E célból

szükségessé vált a máskülönben is csak kémiai lerakó
dás útján nyert festékanyagot, a szokásos és szükséges 
száradási és később dorzsolési processzus mellőzésével, 
persze a szükséges kötőanyagok segítségével,kozvetlenul 
felhasználni, m iáltal a vízben oldható, ú. n. vizenyős 
mélynyomású festékek létesültek. Később tértek át a 
szintén e célra szolgáló úgynevezett olajos festékek 
előállítására, melyeknek alapját, az alapfestékanyagon 
kívül, folyékony szénhidrátban oldott lakkoldatok 
képezik. M ivel a mélynyomású korforgógép gyors 
járata úgy a festékben lévő víznek, valamint a szén
hidrátnak az elgőzolgésére elég időt nem enged, a már 
megnyomott papiros fű tö tt hengereken át teszi meg 
a további útját.

A z  utolsó esztendőknek további újdonsága az 
»offset« (közvetett) nyomás, amely nyomtatási eljá
rásban úgy a kőnyomásnak, de nem kevésbé a konyv- 
nyomásnak is, nagy vetélytársa támadt. A z  offset- 
nyomás: a nyomóform áról gumiáthuzatú hengerre
átv itt festéknek átvitele a papirosra. Ennek a köz
vetett eljárásnak elve részben a festékmegosztás lehe
tőségében is található fel, amennyiben az átv itt festék
réteg a nyomtatás processzusa alatt szintén megoszlik, 
úgyszólván kettéhasad. Ezen az elven alapuló nyom
tatási eljárás természetesen más, úgy anyagban, össze
tételben, valamint tulajdonságban is más és pedig: 
abszolút tartalmas, tomor, de nem merev festéket kíván, 
mely nehéz feladatot a mindig előrehaladó festék- 
gyártók közmegelégedésre oldották meg.

M ielő tt valamely festéktípus a festékgyárat el
hagyná, vagyis mielőtt forgalomba kerülne, mmden 
irányban felhasználhatóság, szaporaság és fényálló
ság tekintetében gyakorlati próba alá esik, mely célnak 
mmden valamirevaló festékgyár egy tökéletesen be
rendezett kísérleti nyomdát ta r t üzemben. I t t  alapos 
megvizsgálás után elsőnek nyer megállapítást az, hogy 
a kész festék mily mértékben felel meg a gyakorlat
ban nyomásképesség, (különféle papírfajták), száradási 
folyam at és egyéb tekintetek figyelembevételével.

Ezen — bár csak vázlatosan, úgyszólván elméletileg
— lefektetett tények is eléggé bizonyítják, hogy a 
festékgyártók nem összetett kezekkel nézték a múló 
évtizedeket s hogy technikánk fejlődése korül nekik is 
kijutott a munkából. Fuchs Zsigmond

A  s z e d e g e t e k  j ő í a r h a n t a r t á s a
llyan fontos, ha ugyan nem fontosabb 

a kifogástalan teljesítmény elérésé
hez, mint maga a jó gépszedő. A  gép 
jókarbantartásáról nagyon sokat le
hetne mondani, de itt csak a leg
nélkülözhetetlenebb dolgokról lesz 

szó, hisz a gépszedőt, amikor a szedőgépen ki
képezik, legtöbbnyire amúgyis figyelmeztetik teen
dőire ezen a téren.

Tudni kell, hogy minden helyet, amely vala
mely másik géprésszel súrlódik, olajozni kelh 
A z  új gépszedőnek megmutatják a helyeket, 
amelyeket olajozni szükséges. A z  olvasztótégely
hez közel levő lyukakat naponta, a távolabbi ré
szeket hetenkmt. H a sorban haladunk az olajozó
kannával, nem felejtünk el egy olajozandó helyet 
sem, míg ha ide-oda olajozunk, rendszerint ki
hagyunk egyes helyeket. Túlságosan sem szabad



olajozni. Mind en hely, amely a matricákkal
érintkezik, szigorúan tisztán tartandó, tehát eze
ket olajtól is meg kell kímélni. A  piszkos mat
ricák hátráltatják a munkát, a poros és ólom- 
forgácsos gép ezenkívül rossz benyomást tesz a 
szemre is.

A  rendelkezésre álló napi tisztogatási idő nem 
elegendő a gép jókarbantartására. Ezért arra kell 
felhasználni minden kis időt, 
amit az üzemi viszonyok ítt- 
ott nyújtanak, hogy pótol
juk, amit lehet. H a az üzemi 
viszonyok a tisztogatási idő 
meghosszabbítását nem en
gedik meg, hiszen a gépek 
többnyire túlterheltek, s 
akkor takarékos munkabe
osztással és rendszeretettel 
az adott időből kell kitelnie 
a teljes tisztogatásnak.

H ogy a gépet üzemké
pességében megtartsuk, a 
tisztogatási munkával nem 
szabad takarékoskodni. H a  
például az olajozás elégte
lensége folytán a gép ron
gálódik, vagy a matricákat 
nem tisztogatják rendszere
sen és zavarokat idéznek 
elő, akkor ezt a takarékos
ságot drágán fizetjük meg.
Jobb megelőzni a gép és 
a matricák bepiszkolódását 
azzal, hogy rendszeresen 
tisztogatunk és nem várjuk 
meg, míg »érdemes lesz tisz
togatnia A  tiszta gép kü
lönben is kellemes benyo
mást tesz a gépszedőre és 
ilyen gép mellett több kedv
vel is lehet dolgozni.

Naponta egész sorát a 
munkának kell elvégeznünk: az olvasztó közelé
ben való olajozást, a matricacsatornák és a ki
záróékek, valamint a gép általános tisztítását. 
A  kizáróékek tisztítása leggyorsabban úgy végez
hető el, hogy egy deszkára nemezt vagy posztót 
feszítünk és azon ledörzsöljük az ékeket.

A z  olvasztótégely közelében levő olajozó
nyílásokat célszerű kis fadugókkal elzárni, nehogy

A  Brüder Butter betüöntőde Drezda, Okio hxrzívja, 
díszítő anyaga és vignettája

azok az olaj gyors beszáradása következtében és 
a beléjük kerülhető ólomszilánkokkal betömőd- 
jenek, amit azután nehéz kikaparni. A  kazán 
mögött levő két olajozólyukba azonkívül minden 
szombaton este néhány petróleumcseppet kell be
önteni, hogy az hétfőig a te l éje került piszkot 
eltávolítsa.

A  matricacsatornákat a rendelkezésre álló 
rövid idő alatt nem lehet 
alaposan kitisztogatni, ha 
azonban egy erre a célra 
fenntartott rongy darabbal a 
csatornákat futólagosan át
töröljük és a rugóhidat a 
vele szemben elhelyezett ve
zetőrugóval együtt alaposan 
megtisztítjuk, akkor ez elég
séges, mert így a piszok le 
sem rakó dhat.

A  benzinnel való tisz
togatástól óvakodni kell. 
Valódi jó benzinnel lehetne 
ugyan tisztogatni, de hol van 
most ilyen? Olyan anyag
gal, amely ragadós nyomo
kat hagy maga után, ne 
tisztítsunk, mert az biztosan 
kellemetlen zavarokat idéz 
elő. Ügyel ni kell a gyűjtő- 
szánra s a rajta levő fékre is. 
A  szán érintkezési felületeit 
nem szabad olajozni, mert 
ez csak megnehezíti a szán 
mozgásait, ellenben grafittal 
kell azt tisztára dörzsölni. 
Ritkásan szövött tisztító
rongy sarkába kevés grafitot 
kell tenni és az így képzett 
párnával kell a szán útját 
naponta, vagy szükség ese
tén dörzsölni. H a így já
runk el, nem lesz panasz 

zavarokra és a szánt sem kell gyakran levenni, 
amint ez az olajozásnál szükséges.

H a ezeket a munkákat naponkint lelkiisme
retesen elvégezzük, még marad néhány percnyi idő 
a ketenkint egyszer elvégzendő munkákra. A m i
ket elmondtunk és még elmondandók vagyunk, 
természetesen olyan üzemekre vonatkoznak, ahol 
a gépszedőnek magának kell a gépet rendben tar-
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tani, de nagyon jól teszik a szedőgépszerelők is, 
ha a tisztogatásban rendet tartanak.

A  hétfő azzal van elfoglalva, hogy a vasár
napon át petróleumban és olajban ázott kizáró
ékeket szárazra dörzsöljük. N em  szabad a ned
ves ékeket, hogy gyorsabban száradjanak, benzinbe 
fektetni. A z  ékeken egy leheletnyi olajat hagy
hatunk, hogy könnyebben csússzanak és megóv
juk ólomlerakódástól. Benzinnel való lemosásnál 
ez az olajréteg eltűnik és a célt nem érjük el. 
Ezért hel yes, ha az olajozást kedden végezzük el. 
Célszerű, ha szerdán  az excentereket és a frik- 
ciókat megtisztítjuk. Ekkor ugyanis a felesleges 
olaj már eltávozott a nyílásokból és így letöröl
hetjük mindenünnen az odagyülemlett olajat. 
Csütörtökön az ékszekrényt kell kitisztogatni, 
míg pénteken az osztószerkezet kerülhet sorra. 
Nem  szükséges szétszedni, elegendő, ha széles 
ecsettel megtisztítjuk. Mindenekelőtt a csiga- 
grádicsra netán rákerült olajat kell letörölgetni. 
Ezenkívül pénteken még a dugattyut is kivehet- 
jük és megtisztíthatjuk, hogy szombatra  csak a 
matricacsatornák alapos megtisztítása maradjon, 
így elosztva, lényegesen megkonnyítjük a munkát.

Vannak még hosszadalmasabb tisztogatási mun
kák, amelyeket ezeken kívül itt-ott el kell végezni. 
Ilyenek: a gumihengerek mosása, a kis excente- 
rek olajozása, tisztítása és a többi; az ezekre for
dított időt a jobb munka lehetősége megtéríti. 
Sok nyomdában elhanyagolják a szedőgépeket, 
amelyek jókarbantartására, különösen manapság, 
nagy súlyt kellene fektetni.

A  gépszedőnek is fokozott óvatossággal kell 
ma eljárnia, mmt azelőtt, amikor a pótlás könnyű 
és olcsó volt. H a zavar van, nem szabad mind
járt a csavarhúzóhoz nyúlni. Csak ha biztos 
benne, hogy a csavarással célt ér, szabad az egyes

részeket ide-oda állítgatni. A z  osztási zavarnál 
sem szabad mindjárt az osztórudat vagy a matrica
raktárt máskép állítani. H a addig jól ment a 
munka, nem tételezhető fel, hogy ott a hiba. 
Sokkal kább valamilyen piszok kerülhetett bele 
az osztószerkezetbe. H a a raktár bejárata a 
megigazítással jobban egyezik, ki tudja, nem toló
dik-e el ezzel a kijáratnál? A  csavarokat jól 
kell kezelni. Csak hozzáillő csavarhúzóval sza
bad hozzájuk nyúlni, különben kikopik, kiszéle
sedik a nyílásuk és a csavarhúzó többé nem fogja. 
A  csavarhúzót ne csúsztassuk le a csavarról. 
Biztos kézzel fogjuk meg azt. A  csavarokat 
itt-ott meg kell vizsgálni, nem lazultak-e meg. 
A  csavarhúzót nem szabad vésőnek használni, 
mert akkor hamar vége les?. H a a csavarhúzót 
reszelni kell, ne reszeljük élesre. Zavar esetén 
ne kalapáljunk mindjárt, hanem óvatosan keressük 
meg a zavar okát. A  reszelő vei is csínján kell 
bánni, mert amit egyszer lereszeltünk, már nem 
ragaszthatjuk vissza. A  gépet ne használjuk üllő
nek, mert minden része finoman és pontosan van 
kidolgozva.

A  gép jókarbantartása nem annyira a rája for
dított időtől függ, mmt in kább szedőjének értel- 
mességétől, aki idejét jól tudja alkalmazni.

Németből: H. S.

A  K Ö N Y V N Y O M T A T Á S  F O R R A D A L M A
H ogy a konyvlapokon a betűk sorban egymásután és 
egyöntetűen következzenek, az körülbelül Gutenberg 
óta megszokott dolog, de az olasz futunzm us apostola, 
M a n n e tti már bejelenti, hogy ezzel a szokással szakí
tani fognak és forradalmasítani fogják a könyvnyom
tatást. Ezt ő úgy képzeli, hogy egyazon oldalon három 
vagy négy színt és húsz különböző betűtípust fognak
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a szükséghez képest alkalmazni. » A. parádés felvonu
lás mai unalmas korrektségével szakítunk és a szedést 
a szöveghez, a tartalom hoz fogjuk igazítani« — mondja 
harcias proklamációjáhan az olasz költő. Ez más 
szóval annyit jelent, hogy a szentimentális szerelmi 
tö rténete t ezentúl rózsaszínnel, a vad féltékenységtől 
csöpögő rendőri h ír t ágaskodó szedéssel és b ikavér- 
színnel kell majd nyom tatni. S ha a dolgok így 
fejlődnek továhh, a megszokott fekete festék jóform án 
csak a halálozási és a vásárcsarnoki hírek számára 
m arad meg, de az utóhhiak elevenségének fokozására a 
káposztahegyrendszert kell majd a sorszedésnél követni, 
így  majd csak megelégszik valahogyan ezzel az » eleven
séggel az olasz szépségapostol, aki keservesen panasz
kodik » a mai ho rn írt szedésmódról, amely csupa pap ír- 
fecsérlés, csupa unalmas fehér fo lto t hagy s ezért mm dig 
hányingert vált ki az olvasóhói«. (Szedő! K érem  ezt 
az utolsó m ondatot szökőkút formájában szedni.)

A  R E K L Á M ÍR Á S . M ió ta  a művészi írásnak
jelentőségét felismerték és a grafikai szakoktatásban 
az egyéni kézvonásnak az ő helyét biztosították, azóta 
egyre szebb példáival találkozunk az írásművészetnek. 
A z  acéltollal, a náddal, ecsettel való írásnak s betű
vetésnek igen szép példáit lehet ma m ár látni, de — 
sajnos — leginkább csak a könyvművészetben. A z  ini
ciálétól a záródíszig mindenben egységes hatású könyv
oldal természetesen a betűstílusban is megteremti az 
egyéni érvényesülés mellett a jó olvashatóság feltételeit. 
Á m de a modern reklámírásnak nem látn i annyi jó és 
tetszetős példáját, m m t a művészi konyvírásnak. 
Ennek talán az az oka, hogy grafikusaink ilynemű 
munkáikon hol a közönséges írás, hol a konyvírás 
típusaival dolgoznak. S míg az első az elröppenő 
mának, az utóbbi a tartós jövőnek szóló írásm ódot 
kíván, addig a reklámírás inkább a kettő  közt középütt 
áll és első kelléke a jó olvashatóság m ellett a feltűnés
keltés. Ez pedig nem könnyű dolog. A  másik dolog, 
amit p lakát- és reklám íróm k szem elől tévesztenek, a 
környezethez való alkalmazkodás, a számotvetés szí
nekkel és vonala kkal, amelyek az írás közelébe esnek. 
M indenekfelett azonban azt az ízléstelen és dísztelen 
írásm ódot kell elkerülni, amely a mi reklámtábláinkon 
és plakátjainkon is szerte dívik, amely egy hirtelen 
divatossá le tt írást sokezer helyen alkalmaz s ezzel 
unottá, érdektelenné teszi a reklámot.

hogy esetleg egy magas fokon már csak szakértő tud
hassa megállapítani, hogy a kezében lévő lap m ezzo- 
tin to-e , lav írozo tt tusrajz-e vagy pedig preparált 
finom rajzpapirra á tv itt és egyéni módszerekkel meg
retusált fénykép ? E problém át felállítottuk, miután 
am atőrjeinknek — a jelen kiállítás tanúsága szerint — 
túlnyom ó része az úgynevezett »festőiség« jegyében 
dolgozott »tónusok« és »valőrok« elérésére tö rek 
szik és m ert úgy látszik, hogy a csalódásig hű grafika- 
utánzás a legfőbb célja. M eg kell állapítanunk tehát 
a következőket: igenis lá ttunk  a kiállításon » csalódá
sig hű« grafikus-fényképeket, melyek azonban mű
vészi szempontból legfeljebb gyenge közepes grafikai 
munkák nívóján állottak. D e tovább megyünk : fel
tételezzük, hogy igaz művészle íkű fényképészek igazi 
művészi értékű grafikát utánzó fényképeket tudnának 
p ro d u k áln i; ebben az esetben azonban ugyanannyi 
fáradsággal készíthették volna el grafik ájukat a fény
képezőgép segítsége n é lk ü l; vagy ha a gép segített is, 
a segítségnek már számba se jövő csekély a jelentő
sége. M indenesetre a művészi munka erkölcsi értékét 
növeli, ha mmél kevesebb mechanikus technikai segéd
eszköz igénybevételével készült. Ú gy  hisszuk, a fény
képezés feladata nem a »festőiség«-ben rejlik. Fény
képezni azt és úgy kell, amit és ahogy festeni nem 
lehet. T udjuk , hogy a művészet célja nem a valóság 
visszaadása. D e a fényképezés célja az. Es vélemé
nyünk szerint a legjobb fényképész az, aki az ohjektív
— a lencse — útjából egyrészt a legtöbb, atárgyilagos- 
ságot zavaró  körülm ényt kiküszöböli, másrészt a leg
több, a tárgyilagosságot támogató eszközt bekapcsolja. 
A  túlélés, túlsók részletet rögzítő fénykép ugyanoly 
kevéssé tárgyilagos, mm t az indokolatlanul elhomá
lyosító, a tömegeket és a korvonalat indokolatlanul 
szétmosó fénykép. így  a tájfényképészet célja a táj 
struk túráját, egyéni jellegét mmél hívebben vissza
adni, minél körültekintőbben megrogzíteni a tá jat úgy, 
hogy ne a fényképész festőiesítő törekvése, hanem a 
táj karaktere dom borodjon ki. A m inthogy a festé
szeté nem az, úgy a fényképészet legfőbb törekvése 
az anyagszerűség  legyen. A  szikla legyen szikla, a

F É N Y K É P K IÁ L L Í T Á S . A  M agyar A m atő r
fényképészek Országos Szövetsége a M agyar M űvész- 
fényképezők K lubjának bevonásával művészi fény kép
kiállítást rendez az  Iparművészeti M úzeum  egyik 
termében. E kiállítás alkalmából legelébb is felmerül 
az elvi kérdés, vájjon mi a fényképezés feladata, milyen 
irányban kell haladnia, hogy természetes rendelteté
sének megfeleljen. V ájjon az-e a célja, hogy a gra
fikai művészetek hatását minél jobban megközelítse,



fold legyen fold, az ég legyen ég, a fa pedig fa legyen, 
a hús legyen hús. A  portréfényképészet az arc szikár 
struktúráját és az á lrá zo lt ember egyéni kifejezését 
adja vissza, tehát igazi tárgyilagos valóságot adjon. — 
A  fényképészetnek óriási megoldatlan feladatai van
nak, területek, melyek megművelése elsősorban éppen 
lelkes, fáradságot nem kímélő', komolyan dolgozó 
emberekre vár, amilyen amatőrjeink kozul hőven akad. 
Ez a feladat, melyre két évvel ezelőtt már ugyané lap 
hasábjain utal
tunk, a repro
dukció céljára 
alkalmas, kony- 
nyen sokszoro
sítható, a klisé- 
techmka kívá
nalmaival szá
moló fényképé
szet volna, tehát 
a képes folyóira
tok, művészet
történeti kiad
ványok és a képeslevelezőlapipar szolgálatában álló 
fényképészet. M á r  pedig, hogy a mi fényképészeink 
érdeklődését mennyire kevéssé érinti ez a probléma, a 
legszomorúbhan a kiállítás illusztrált katalógusa mu
tatja, melynek reprodukciói úgy a klisírozás, mint a 
nyomdatechnika szempontjából mmdenképen ellent- 
mondanak nemcsak a művészet, de még a használható 
ipar fogalmának is. H a  tehát a jelen kiállítás — 
véleményünk szerint — nem az egész vonalon produ
kál jelentős eredményt, úgy ennek oka elsősorban nem 
fényképészeink tehetségén, hanem helytelen beállításán 
múlik. M indenesetre rendkívül dicséretes, hogy ízléste
lenség— egynéhány ex-librisül szolgáló női aktfénykép 
kivételével — e kiállítás keretén belül nem található. 
Ezzel szemben egy sor fénykép az általunk felsorolt 
szempontokból is legkomolyabb értéket jelent. így  ki
tűnő fényportrét produkálnak az amatőrok kozul Gerö  
László, S za ká i Géza  és V yd a rén y  Iv á n ; az esős 
utca hangulatát pompásan visszaadja B artucz E ndre  
»K onflis«-a  és szolid arcképeket állít ki Csabai U y  
K á lm á n ; dr. Gerlai K á ro ly  »T em ető«-je elmegy a 
festőiség megengedett határáig. A  hivatásos fényké
pészek munkái kozul kiválnak: Balogh R u d o lf  » E rzsé- 
bet-h íd« -ja  és Csillag E rzs i  »Anonym usa«, Székely  
A la d á r  portréfejei, Pécsi J ó z se f  aktjai és M á té  
Olgának egy aktja, mely a kiállításnak tán legművészihl 
képe — fényképészeti szempontból. Rabinovszhy Márius

T E H E T S É G E S  G Y E R M E K E K  R A J Z A I .
A  Gyermektanulm ányi Társaság egy szokatlanul nagy 
és nívós kiállításon a M űcsarnokban olyan művészi

csupa

Reibetantz-vignetták a Brúder Butter drezdai betűöntődétől

K Ö N Y V K Ö T É S Z E T I
vásznak, grádli, moleskin, márványpapirok, színes borí- 
tópapirok és az összes könyvkötészeti anyagok kaphatók a 
FREUND-BARÁT-féle grafikai szaküzlet éspapirnagy- 
kereskedésben Budapest V, Országház-tér 4. T el.: 82-35

munkákat m utato tt be az érdeklődőknek, amilyent 
eddig alig láttunk Budapesten. A z  efféle kiállítások 
rendszerint a pedagógusok és gyermektanulmányozók 
oroméi szoktak lenni, ezúttal a művészet barátaihoz 
szóltak. T eh á t mindenkihez, akit a tehetség, a mű
vészi géniusz suhogása gyönyörködő tisztelettel to lt el. 
N em  minden rajz volt művészet, ami e kiállítás több 
ezer rajzlapján jelentkezett. D e mindben a spontán 
felragyogó orom volt meg, amely a legtisztább szere

tettel nyúl a ce
ruza után, hogy 
megindul tságát 
kifejezze. K ü l on 
a fiuk s kulon a 
leányok : egy-
egy zárt világ. 
A  fiuk
aktivitás, 
galom, utcakép, 
technikai fogé
konyság, repülés, 
harc, ágyúk, to -  

megmozgatás.Formáikon,vonalvezetésükben szinte vib
rá l az élet szeretete, mely nem riad meg torzításoktól, 
elgondolt, elképzelt helyzetektől, egészen furcsa kompo
zícióktól és egy ősi ntmusérzéstől, amely o tt a legőszin- 
tébb, ahol a legvadabb. A  lányok viszont csupa művészi 
intelligencia. Z árkózott lelki élet, romantikus vagy 
ultraelegáns hajlandóságokkal. Tündérek, rózsabim bó- 
királynők és shim my-angyalok, hihetetlen finomságú 
virágok és táncrendek. A  legtöbb gyereken észre
vehető, hogy apja vagy kozeleső atyjafia művész és 
ennek nemcsak környezete, de művészi kezevonása is 
nagy hatással van rá. Igen érdekes azt is megfigyelni, 
hogy az élet naiv — tehát művészi — megérzésében a 
vidéki fiuk határozott fölényben vannak a nagy
városiak felett, akik zsonglőrugyességgel bánnak a 
rajzónnal, de a látásuk nem tiszta, a modoruk sokszor 
modorosság. Kivételes nagy tehetség is akad egy-két 
tucatra  való, bár úgylátszik, hogy a rendezők a gyer
mekkor felső határát nagyon is kitolták, mikor 16—21 
éves » gyermekeket« is ide soroztak. R oppant érdekes 
volt a mai és régi magyar festészet és szobrászat jele
seinek ifjúkon munkáiból összeállított teremben járni. 
T a lán  mondani sem kell, hogy a régiek szerénysége 
a mai fiatal titánok to rte tő  képtomege mögött mennyi 
igazi gazdagságot rejtegetett. A  kilencéves Székely 
B ertalan  az ő pár portréján már istenáldotta nagy 
művész, a patétikus hazafiságtól dagályos szobrász 
akkor is az volt, mikor tizenotéves korában történelmi 
tablókat festett. Egyáltalában: nincsenek is tehetséges 
gyermekek és tehetséges felnőttek, csak tehetségek 
vannak, akik gyermekéveikben dadogva mondják el 
azokat a gyönyörűségeket, amiket belül éreznek.

A Z  E R N S T - M Ú Z E U M , Tizennégy kis terem 
roskadásig megrakva a magyar m últ relikviáival. A  
festőművészek, színészek, írók, költők, közöttük 
Petőfi, különös hangsúllyal emelkednek ki emlékeik
kel a múzeum anyagából, de bőségesen akad o tt más



látnivaló is: régi okiratok, könyvek, képek, tépett zász
lók, metszetek stb., stb. És mindez magyar vonatko
zású. Es egy ember hord ta össze nagy szeretettel, 
lélekkel és izzó fanatizmussal. A. magyar közélet 
manapság nem m utat valami üdítő képet, sőt inkább 
szomorú, szinte vigasztalan tespedés fekszik meg min
dent. íme E rnst Lajos nem politizál, nem uszít embert 
ember ellen, nem szaval bazug és förtelmes tartalm ú 
kendőzött áligazságokat, nem dobál tartalm atlan f rá -  
zisokat a tömegbe, de dolgozik. Dolgozik és már 
gyermekkora óta egyebet se csinál, mint gyűjt. Ez 
nemcsak pénzkérdés, banem a lélek dolga, a felajzott 
akaraté, mely nem engedi, bogy az ember feleúton 
megálljon és csüggedten visszaforduljon. A  múzeum 
egyebek kozott egy C orvin-kódexet is őriz, azonkívül 
B ernbard  S tngel német festő U lászló t ábrázoló 
festményét, Rugendas kuruc képeit, melyek közül a 
»Portyázó kuruc vitézek# címmel jelzett kép bár
melyik múzeum becsületére válnék, B arend van O rley , 
Bartbolom eus Zeitblom képmásait,"Bourguignon »ku
ruc táb o rá t«, végül egy állítólagos T in to re ttó t. A  
múzeum bosszú ideig zárva volt és most, bogy új 
anyaggal felfrissítve, a magyar festők önarcképeinek 
gyűjteményével kibővítve újból megnyílik, bisszük, 
bogy hatékony és termékenyítő tényezője lesz a magyar 
kultúréletnek. Bálint

Uj  íetük és díszek
A  B R Ü D E R  B Ü T T E R  drezdai betüöntőde új

betűi és vignettái. A  béke boldog éveiben, nyárvégi és 
őszeleji hónapokban, úgyszólván naponta hozott a posta 
újabb és újabb betűöntődéi mintafuzeteket és lapokat, 
amelyek a betű - és díszítményujdonságok egész töme
gét ajánlgatták az ilyen divatujdonságokra ékes nyom 
dáknak. A  mai szomorú időkben csak elvétve kapunk 
valóban új készítményekről egy-kétlapos mintákat, — 
a füzetes kiadványokat fehérhollószámba vehetjük. 
E zért írom, hogy a »valóban új készítmények« ritkák, 
m ert hosszú idő óta csak az elmúlt hetekben kaptunk 
olyan nagyobb küldeményt, amely tényleg új és kor
szerű grafikai munkák után készült öntödei újdonsá
gokat vezetnek be a piacra. A  beküldő cég a B rüder  
B u tte r  betüöntőde D rezdából. Küldeménye egy 44 
oldalas füzet új vignetták mintanyomataival, egy fo lió- 
alakú négyoldalas mintalap a cég legújabb betűinek, az 
O h io -K ra ft!-nak előpróbasoraivalés mintegy félezerre 
menő különböző nyom tatvány és füzet, amelyeknek 
kivitelénél a cég betűit és dí szító anyagait használták. 
A z  O h io -K ra ft  ! —  örvendetes meglepetés — rész
letesebb b írálatá t lapunk jövő számára hagyjuk, addig 
is utalunk fedőlapunk fősoraira, melyeket ebből a be
tűből szedett sorok után vágtunk ki linóból. (A z ere
deti sorokat ugyanis a körülményes vámkezelés m iatt 
nem kaphattuk meg idejében.) A  B rüder B u tte r  cég 
másik meglepetése: a »Die G elra u ch s-V ig n ette  in 
neuem Gewande !« (A  gyakorlatban használt vignetták 
újabb változatai) című füzet az új zsánerű vignetták

káprázatos tömegét m utatja be a legjobb nevű és ma 
legdivatosabb grafikusoktól. A  füzetben Gim£e1 14, 
H ahnem ann  36, R e ile ta n tz  29*JVlatchy 28, ]Vlönke~ 
m eyer-C orty  35, Osang  24, K alh'sta  21, Schütze  8, 
S ig ris t 27, Fuss 10-féle vignettával szerepel, melyek 
persze 2—4-féle nagyságban készülnek, túlnyom ó
részben galvanoplasztikai sokszorosításban. Szembe
szökően érdekesek a Gimbe! ésFuss rajzolta expresszio
nista vignettái, melyekből kettő t a 186. oldalon mutatunk 
be (Gimpel kétszínű vignettáit később fogjuk gyakor
la ti feldolgozásban bemutatni). H ahnem ann  vignettái
nak jellegzetessége, bogy mindegyik keretbe van fog
lalva, ami a mai felfogásnak ellentmond ugyan, de 
rajzainak nagyrészénél indokolt és jó (1. a melléklet 4.,
13., 14. példáját, valamint a fedőlapot, melynek do
boló alakja egy H ahnem ann-vignetta nagyítása). R e i~  
betantz tollrajztecbm kájú vignettái különösen finom 
batású nyom tatványokhoz alkalmasak (1. a 181. olda
lon levő meghívót és a 184. oldalon levő vignettá
kat). H asonló technikájú, de erőteljesebb a JVlatchy~ 
vignettasorozat, melyből a 179. oldalon elhelyezett 
reklámcédula ad m utatóul hárm at; ezek a vignetták 
nagyrészt éttermi, vigalmi, esküvői, karácsonyi és hús
véti vonatkozású ábrák. — C orty  vignettái inkább csa
ládi és sportnyom tatványokhoz alkalmasak s rajzban, 
felfogásban is újszerűek (1. a melléklet 12. példáját.
— Osang  grafikus munkái egyszerű folthatású, rek
lámcélokra kiválóan alkalmas vignetták (1. D én es-h ir-  
detést). — Különösen érdekesek K a lh sta  vignettái 
(lásd a. 175. és 177. oldalakon elhelyezett példákat 
és a melléklet 5. példáját). V an  közöttük finom vo
nalú grafikus munka, mely diszkrét hatású dolgokhoz 
alkalmas, de vannak közöttük kifejezetten reklámhatású 
groteszkfigurák is, amelyeknek torzítása alkalmas arra, 
hogy a rendelő figyelmét percekre lekösse. — Schütze  
vignettái ugyanilyen reklám hatásra számító,izgó-mozgó 
alakok. — Gimjiel szelidebb dolgai (1. a melléklet 6. és
15. példáját) is telve vannak markáns vonású ala kok
kal az ipari, kereskedelmi és sportéletből. — Sigrist 
munkáinak egy ré sz é t: a reklámemberkéket olvasóink 
már régebbről ismerhetik lapunkból, ezúttal a mellék
let 1., 2., 3., 7. és 10. példáiban használunk fel né
hányat. — Fuss  sziluettszerű dolgaiból a melléklet 
8. és 11. példájában és a 173. oldalon elhelyezett 
példában m utatunk be hármat. Igen jó hatású és jól

¥

i M  
► ¥
G
*



használható reklámvignetták. — A  bevezető  sorokban 
em lítettük, hogy a B u tter-cég  nagymennyiségű nyom 
ta tvány t kü ldött m utatóul. Igen praktikus ez az újí
tás, m ert valóban gyakorlati példákat m utat be rende
lőinek. A z  ilyen gyakorlati példákból látható  igazán 
az anyag igazi becse és használhatósága. W .

K r i t i k a

Ú J V I D É K R Ő L  -  a mostani N ovisadból — 
W e iz e r  M ó r  kolléga kü ldö tt be egy csomó nyom tat
ványt szerb-horvát nyelvű szedéspéldáinkhoz kézirat
nak. N yilvános kritika 
mellőzését kérte s ha 
ennek >mégsem teszünk 
eleget: tulajdonítsa ön
magának. A  mi irá
nyunkat nem tudja 
megérteni — írja le
velében — s felvilá
gosítást kér, m iért hó
dolunk a hajlíto tt so
roknak? E rre később 
fogunk részletesen ki
térn i s most egyelőre 
elégedjék meg azzal, 
hogy nem vagyunk el
lenségei a szép munkának akkor sem, ha azt a 1 0 — 15 
év elő tti stílusban szedi. A z  ő munkái mmd ilyenek: 
tombszedés és egyszerűbb léniakeretek. B izonyos, hogy 
nem a mi ízlésűnk tükröződik vissza munkám — (majd 
egy év múlva fogjuk ennek ellenkezőjét megállapítani) 
—, de azoknak pontos és gondos kivitele minden
esetre dicséretet érdemel, s jellemzi a magasabb nívójú 
nyomdát. K ülönösen érdekes egy levélpapírja, melynek 
egész felületét alapnyom attal nyom ta át, csak hogy 
az alapba metszett díszítés jobban érvényesüljön. Ilyen 
megoldásra még nem volt példa prakszisomban, pedig 
hát 15 év óta ugyancsak tekintélyes számú nyom 
ta tvány t forgattam  kezemben. G ondos m unkára val
lanak a plakátok is, melyeknél jobbakat a főváros 
hirdetőoszlopain is ritkán  lá thatunk . w.

S Z A B A D K A - S U B O T I C A .  Ö rdög Á d á m ,
K u d l i í  Sán d o r  és mások beküldött m unkáiról elis
merjük a nagy igyekezetet, mellyel a szépre törekedtek. 
H a  munkáik nem is világra szóló érdekességek, de be
csületes tipografusmunkák, melyeknek előállításánál 
még küzkodhettek a M agyarországtól való elszakadás 
okozta nehézségekkel: a 2 — 3 nyelvű szövegekkel. 
A z  eddig lá to tt jugoszláv nyom tatványok feltűnően

Á T N  Y O M Ó P A P  I R  O  S O K ,
száraz és nedves, transzparenspapir, Aufstechkarton és az 
összes litográfiái cikkek kaphatók a FR E U N D -B A R Á T - 
féle papirnagykereskedésben és grafikai szaküzletben 

Budapest V, Országház-tér 4. Telefon: 82-35.

kevés szovegűek voltak, ami sokszor nagyban megnehe
zítette a jó és tetszetős megoldást. M o st ezeknek a/, 
új »kéziratoknak« nyomán kell irány t szabnunk a ju 
goszláv nyom tatványok újszerű kivitelének. Ez ifi 
hálás feladat, de egyben nehéz is, m ert — sajnos 
nem rendelkezünk elegendő cirillbetukészlettel. w.

T -  •• / /o m o n t e s
A L A P N Y O M A T L E M E Z  Ó L O M B Ó L . A z

ólomból készült alapnyomatlemez hasonlít egyéb le
mezekhez, csak világosszínű gyöngéd tónusokhoz nem 
használható, m ert a nyomásnál piszkolódik. A z  ele
fántcsontkartonra o n to tt ólomlapot dörzspapírral le 
kell simítani, finom tajtkőporra l behinteni és nedves, 
puha ronggyal utána simítani. H ogy a metszésnél az 
átnyomás ne törlődjék el, az alaplemezt spirituszban 
feloldott sellakkal kell leönteni, a folyadékot lefolyatni, 
azután néhány percig a levegőn szárítani. A.

A Z  Ö N T Ö T T  L E M E Z E K  K Í M É L É S E .
G yakran  tapasztalható , hogy a lemezek már a tom on- 
tődében megsérülnek, m ert az öntési függvény (A n -  
guss) levágása u tán  mmden alátét nélkül egymásra rak 
ják azokat. Csak am iután a gyalugépen a rendes vas-

Fuss-vignetták a Brúder Butter drezdai betűöntődéből

N Y I T R A - L E N C S E  A N T A L .  A  Szakkür
hajdani pályázatain fogalommá vált ez a két név. 
Lencse A n ta l  — a vidék Spitz A do lfja  vo lt s pálya
m unkáit kilométermesszeségből lehetett felismerni pre
cíz és tiszta kivitelük, pedáns adjusztálásuk révén. 
Lencse kollégánk eme jó tulajdonságát — örömmel 
állapítjuk meg — nem kezdte ki az idő vasfoga: ma is

az, aki vo lt: a ko rra l 
haladni akaró, folyton 
csiszolódó és a min
denkori szedői d ivat
hoz híven alkalm az
kodó mesterszedő, aki 
egyéni stílusát reá
nyom ja mmden mun
kájára, de nem ragasz
kodik hozzá csökö
nyösen, hanem okul és 
szívesen tanul mások
tól, de van a rra  is k é - 
pessége,hogy mmden új 
stílus keretében meg

teremtse a maga egyéni stílusváltozásait. M o st bekül
dö tt munkái is errő l tanúskodnak: szereti és okosan 
alkalmazza a ha jlíto tt sort s elég sűrűn. U jabb ké
pességét is bem utatta, am iről eddig nem volt tudo
másunk. M unkái kozott sok a fametszet: plakát, lapfej 
stb. K ivétel nélkül ezek is jó munkák, noha nem értjük, 
m iért nem inkább lm oleum ot használ, amely plaká
tokhoz mégis csak megfelelőbb. D icsérettel kell még 
megemlékeznünk a munkák nyom ójáról, aki ugyan
csak szép és nagy ügyességre valló munkát végzett.



tagságra egyenlítik ki a lemezt, pótolják amit előbb el
mulasztottak. Pedig éppen az érdesbátú öntvény kar
colja a másik lemez betűit. M ie lő tt a lemezeket a gép
teremnek adják át, benzinnel kell lemosni azokat, bogy 
az öntési izzadság eltávolodjék róluk és a nyomásnál 
a festéket jobban felvegyék. A.

A Z  Ö N T Ö S Z E R K E Z E T  időről időre meg
vizsgálandó, nem változott-e  el, ami a készülék erős 
zárása következtében könnyen előfordul, mert nagy 
bőségnek k ite tt vasalkatrészek rendszerint elváltoznak. 
H a  a vizsgálat ezt mutatja, a készülék legyalulandó, 
különben az öntvények bibásak lesznek; tudniillik a 
közepükön gyengébbek, mmt széleiken. h.

M A T R I C Á K  K IJ A V ÍT Á S A . H itá s  m atri-
cákat könnyen kijavíthatunk olyan ragasztópéppel, 
amelyet 5 rész iszapkrétából, 3 rész gummiarabikumból 
és 1 rész kencéből készítünk erre a célra. A.

P á l y á z a t
A  S E G É L Y Z Ő E G Y E S Ü L E T  meghívópályáza

tá ra  20 jelige alatt 47 pályamunka érkezett be, me
lyek kozul a bírálóbizottság a szedés és nyomás I. dí
ját az E x tra  jeligéjű munkának (szedte Sonnenschein  
JVliksa, nyom ta B auer H enrik , Világosság-nyomda), 
a II. díjat, úgy szedésért, mmt nyomásért a Technika  
jeligéjű munkának (szedte S fiitz  A d o lf,  nyom ta H of~  
lauer K á ro ly , Pester Lloyd-nyom da), a III. dijat a 
szedésért az A nyaegyle t  (szedte B rezn iczky  Józsefe 
Világosság-nyomda), a nyomásért pedig az Ünnepel
jü n k  (nyomta B ohn  A n ta l,  Ujságuzem rt.) jeligéjű mun
káknak ítélte oda.

I r o d a l o m
R o v a t v e z e t ő :  d r .  B e n e d e k  M  a r c e 1 1

G U L Á C S Y  L A J O S  É L E T R A J Z A . ( L e l d
Ferenc. Gulácsy L ajos dek adens festő. A m icus ki- 
adás.) Gulácsy Lajos művészete nem kapcsolódik egyik 
aktuális festői irányhoz sem. N em  naturalista, nem 
is impresszionista, még kevésbé expresszionista. Lírikus 
festő, kit egy zaklatott, megtépett idegrendszer sugal
lata ösztökél, serkent alkotásra, nem a jelenségek fog
ható értékeiből építi fel művészetét, hanem számunkra 
sokszor idegenszerű elképzeléseinek borús, káotikus 
ködéből. E túlfm om ult és bizonytalan utakon im
bolygó művész életét, tragikumát rajzolta meg markán
san erős, szinte könyörtelen objektivitással Lehel Ferenc. 
Leírja Gulácsy hányattatását, küzdelmes vergődését, 
szomorú hanyatlását, melyet egy ideggyógymtézet be
záruló kapujának csattanása pecsételt meg végkép. Lehel 
kitűnően jellemzi az embert, a környezetét, úgyszólván 
korrajzot ad. Számtalan érdekes és jellemző adatot 
gyújtott össze nagy szorgalommal, oly intimitásokat

tá r fel, melyek ha homályban maradnak, talán örökre 
elkallódtak volna. Végső ítéletei talán túlságosan 
szigorúak és önmagát kívulérzi, felette állónak véli 
azzal a korral szemben, melynek ő is részese és amely
ben Gulácsy drámája lejátszódott. D e mindenesetre 
az élet íze, zamatja érzik mmden, során, nem pedig holt 
adatok, másod- vagy harmadkézből vett megállapítá
sok kriptaszaga. A  könyvet egész sereg reprodukció 
élénkíti. A  tipográfiai szempontból is kifogástalan, 
ízlésesen, szépen kiállíto tt könyv a G lobus-nyom da 
műhelyéből került ki. Bálint

A  M A G Y A R  N Y E L V  fejlődésének új állom á-
sához érkezett: a M agyar Tudom ányos A kadém ia 
magáévá tette az úgynevezett ^Wlassics-féle iskolai 
helyesírást. A  konyvnyom tató szempontjából is na
gyon fontos lépést te tt ezzel előre az akadémia és erre 
az eseményre lapunk legközelebbi számában különben 
bővebben visszatérünk. D e amit már most kell szóvá 
tennünk, az az a következetlen magatartás, amelyet a 
napilapok tanúsítanak az immár valamivel egységeseib 
helyesírással szemben is. A z  Est szeptember 22-ik i 
száma például hosszabb közleményben foglalkozik a 
kérdéssel és elismerését fejezi ki az akadémiának. 
K érdjük, bogyba az akadémia helyesírását elismeré
sével tünteti ki, m iért nem követi ezt a helyesírást 
maga is? Em lített cikkében is kettőbe írja a vonatkozó 
névm ást: az akit, am it és a többit. A  N épszava is 
helyesli az akadémia elhatározását, de azért fo ly tatja 
különcködését a helyesírás terén. M inden napilapnak 
megvan a maga kulon helyesírása. A z  Újság például 
cz -t használ, hadnagygya\ ír és a kit szedet. A  lapok 
telve vannak az idegen szavak és kifejezések tömegé
vel és ebben nem kivétel a nemzeti keresztény vagy a 
keresztény nemzeti sajtó sem. S ő t ! Reméljük azon
ban, hogy ha a hosszú í, ú, ű  betűket egyelőre nem is 
fogadhatják el a napilapok, most már az egységes ma
gyar helyesírás felé fognak törekedni. É rthetetlen, 
hogy amit minden nemzet sajtója megtehet, azt éppen 
a magyar nemzet sajtója ne tehesse, tudniillik hogy a 
lehetőség szerint egységes helyesírást kövessen. D e



erről majd más alkalommal. M in t feljebb említettük, 
jövő számunkban foglalkozunk majd az akadémia el
határozása következtében előállott új helyzettel. h.

F e l j e g y z i  s e í
A  S E G É L Y Z Ő E G Y E S Ü L E T  e hó 15 -én  ün

nepelte meg fennállásának 60 esztendős jubileumát. 
Ez alkalomból a magunk részéről is igaz benső szere
tettel üdvözöljük anyaegyesuletunket. Szívből kíván
juk ennek a szép és sok viszontagságon keresztülment 
egyesületnek, vajha erőteljes fejlődésének a jövőben ne 
állnák útját kedvezőtlen körülmények. Ü dvözletünk 
mellett azonban nem mulaszthatjuk el az emlékeztetést 
arra  sem, hogy a szakegyesülettel fuzionált Segélyző- 
egyesuletnek e réven a 
szakoktatással szemben is 
vannak sürgősen lero
vandó kötelességei is.

Ü N N E P E L T  a munka  
szeptember 17-én, amikor 
két derék miskolci nyom - 
dafőnok : K l e i n  Sam u  
és L u d v ig  István  ülte 
meg félszázados term é
keny munkásságuk fo r
dulóját. A  két ünnepelt 
nemcsak M iskolcon, de az 
egész országban kedvelt 
egyéniség és ennek tu laj
donítható, hogy B uda
pestről is sokan rándultak 
el M iskolcra, hogy tisz
teletűk és szeretetuk adó
ját személyesen róják le 
a jubilánsoknak. K lein 
Samut még m int a szak
irodalom és szakmafej
lesztés ügyének egyik leg
jobb barátját kulon ísjne- 
legen koszontjuk. O  is 
azok közé a kevesek közé 
tartozik, akik a szakma- 
fejlesztés tekintetében éle
tük delén is hűségesen ki
tartanak ifjúkori ideáljaik 
mellett. Ez maga is amel
le tt bizonyít, hogy K lein 
Samu ízig-vérig nyomdász.
Ennél őszintébb dicséretet 
nyomdásznak nem mond
hat senki. — A  Légrády Testvérek nyomdájában 
ugyancsak szép ünnepség fo ly t le szeptember hó 
24-én, vasárnap délelőtt. A  személyzet ot tagja érte 
el nyomdászságának ötvenéves határállomását. Ezek : 
B arna  Ignác, P latschek Ignác, K le in  A d o lf ,  KJe in 
Jakab  és H unscha Hugó. Ebből az alkalomból azo
kat a munkásokat is megünnepelték, akik 25 éve álla-

PÁLYÁZATAINK
1 .

Pályázatot hirdetünk karácsonyi számunk fedőlapjának 
megtervezésére, illetve szedésére. A  fedőlap lapunk jelen
legi papirnagyságának teljes kihasználásával tervezhető; 
lehet tiszta szedés, vagy rajzzal kombinált szedés. Szedés
vázlatokkal nem lehet pályázni. Szöveg: A  grafikai ipar
ágak fejlesztését szolgáló Magyar Grafika. Szerkeszti és 
kiadja Biró Miklós. III. évfolyam 10. szám. 1922 decem
ber hó. Szerkesztőség és kiadóhivatal Budapest, V I, Aradi- 
utca 8. Telefonszám 23— 45 és 92— 70. A  »Labor omma 
vincit« jelmondatunk okvetlenül alkalmazandó. A  fedő
lap legfeljebb 3 színben tervezendő. Pályadij : I. dij 1500  
korona, II. dij 500 korona. Jeligével és jeligés levéllel el
látott pályamunkák 1922 november 10-ig küldendők be 
lapunk szerkesztőségének (VI, Aradi-utca 8).

2.
A  legközelebbi újévre hozzánk beküldendő újévi kö

szöntői apók közül a három legszebben, legjobban előállí
tott lap készítőjét 500, 300 és 200 koronával jutalmaz
zuk. A z  üdvözlőlapok előállítására vonatkozólag kor
látokat nem szabunk, de kívánatos, hogy kivitelük lehe
tőleg két színben nyomott szedés legyen, mert a döntés
nél díjazás szempontjából elsősorban a szedéseket vesszük 
figyelembe. A  pályázaton résztvevő üdvözlőlapokat 2 
példányban kell beküldeni s az egyik példány hátlapjára 
rávezetni a szedő, a nyomó nevét és a nyomdát, ahol ké
szült. A  beküldési határidő 1923 január 5-ike. A z  újévi 
lapok szedését kérjük január hó 10-ig állva hagyni, mi
után a pályanyertes és a jobb kivitelű lapokat eredeti ki
vitelben kívánjuk jövő évi január havi füzetünkben be-* 
mutatni. A  pályamunkákat a Magyar Grafika szerkesz
tőségének címezve (Budapest V I, Aradi-utca 8, Globus- 
nyomda) kell beküldeni.

nak a vállalat szolgálatában és pedig: F ürth  JVlór 
művezető, Borbély Gyula, Pollák A d o lf\  Szolcsányi 
Gyula, D ötsch R ó b ert, K is s  Is tvá n , J^dáté JVlór, 
T il l  Lajos, W o lz l  Ede, Gallina János  és B ik its  A n 
tal. A  Budapesti K onyvnyom dászok D alköre — mint 
mindig — most is k ite tt magáért. Este a kereskedelmi 
utazók egyesületének nagytermében művészhangver
seny volt, utána tánc. — N em  mindennapos ünneplés
ben részesült P fe if fe r  J^Iiksa  művezető abból az al
kalomból, hogy félszázaddal ezelőtt lépett a nyomdász
pályára. A  G rafikus M űvezetők T ársasköre ren
dezte helyiségeiben az ünnepélyt. A z  ünneplés örö
mébe valószínűen urom is vegyülhetett, mert a jubiláns 
olyan rezignált hangon énekelte meg élete folyását, 
hogy mindenkit, aki német versét megértette, gondol
kodásra késztetett. A k i jól ismeri az életet, az tudja,

hogy a földön keserűség
nek is kell lennie, mert 
különben az ellenkezőjét, 
az édeset, a jót nem tud
nánk érezni. H ogy a ke
serűség éppen őt érte és 
pontosan a jubileumán, az 
csak szomorú. — A z  ál
lamnyomda személyzete 
szeptember 30-án  ünne
pelte meg 9 szaktársának 
és 5 szaktársnőjének 50, 
illetve 60 éves munkás- 
jubileumát. A z  ünne
peltek nevei: H e r e s e k  
János, L i g e t i  J ó z s e f ,  
K á u l  Á goston, J u n g  
József, Pongrácz K ároly, 
Balogh J^Iikály, S za th~  
máry K álm án, D o b ~  
r o v s z k y  Lajos, G e r ő  
József, Szeiler Lajosné, 
K ocsis Jstvánné, Schaf~  
fé r  Lőrincné, T^lenner 
A n n a  és D o b r a  v s z k y  
Józsefné. A z  ünnepség a 
budai vigadó termeiben 
fo ly t le a B  udapesti 
Konyvnyom dászok D a l
körének és a Gutenberg 
Társaság zenekarának és 
m ű k ed v e lő  g á r d á já n a k  
közreműködésével. — A z  
összes ünnepeiteknek igaz 
üdvözletünket küldjük 
azzal az őszinte kívánság
gal, hogy még sok éven 

át egészséggel és jókedvvel bírják a munkát. M e rt amíg 
bírják, még tűrhető  a sorsuk, de ha a munkaszerszám 
végül mégis csak kiésik a kezükből, lesz-e aki kenyeret, 
hajlékot ad a munka rokkantjainak? A z  ünneplés 
múló éjszakája után lesz-e derűs aggkoruk? M in tha  
unnepeltjeinket ezen kérdések is foglalkoztatták volna. 
D e a fiatalok is gondolkozzanak rajta, míg nemkéső.



M E L L É K L E T E IN K  ÉS  F E D Ő L A P U N K .
E havi^gzámunk mellékletein lapunk felelős szerkesz- 
tőjének—A  reklám nyom tatványokról című cikkéhez te r
vezett példákat m utatjuk he. A  szedéspéldákat, va
lam int a fedőlapot a cikk író ja tervezte és szedőit az 
egyes példáknál ku lon-kulon  tün te tjük  fel. A  mel
lékletet és a szovegíveket K ö n ig  B é la , a fedőlapot 
S za rv a s  János  nyom ta, R e t te r  Illés  m űvezető irá 
nyításával, a tő luk megszokott szakértelemmel és 
munkaszeretettel.

Budapest, 1922 október hó 10-én

Kiadó Biró JVÍiklós 
Felelős szerkesztő VĈ ankó Vilmos 

Főmunkatársak Kun J^dihály és Novák László 
Nyomatja a Glóbus Nyomdai Műintézet, VI, Aradi-utca 8 

a Gebrüder Schmidt 1-es számú ábrafestékével 
A  kliséket a Sokszorosítóij>ar szállította

A M A G Y A R  G R A F I K A
EGYES P É L D Á N Y A I N A K  Á R A  K Ü L F Ö L D Ö N :
Csehszlovákiában 6 szokol Németausztriában 2500 o. kor.
Romániában . . .  12 lei Németországban . 120 márka
Jugoszláviában . . 10 dinár Amerikában . . .  15 cent

A z 1921. évi második évfolyam félvászonkötésben — kor
látolt példány számban — 1000 koronáért kapható (ezenkívül 
belföldről 52 K, külföldről 112 K portóköltség is küldendő).

V i z s g á z o t t  n é m e t  
k ö n y v n y o m d á s z m e s t e r

25 vés, nőtlen, m agyar állam polgár, a legelső I 
német főiskolákon szerzett szakképzettséggel és 
kereskedelmi ismeretekkel, legjohh b izonyítvá
nyokkal, novem ber 1 -re  megfelelő állást keres 
m int ü z e m -  vagy ü z l e tv e z e tő ,  fak to r vagy 
reklámszakember. R a im u n d  K u h n ,  Leipzig- 
R eudn itz , T echnikum  fú r B uchdrucker, S ene- 

felderstrasse 1 3 -1 7 .



A.utogén-begesztés * H asznált szakmabeli gépeket vesz és becserél 
Vidéken és bármely területen gépszereléseket vállal és pontosan eszkozol

B  o b n H  e r b e r  w u r t z b u r g i  g y  o r s s a j t ó g y  á r é s
v a s ö n t ö d e  m a g y a r o r s z á g i  v e z é r k é p v i s e l ő j e



KÖNYVNYOMDA/' L/TOCRÁFIÁI 
KÖbiyVKÖré^ZET/’ DOBOZOYÁRJ



N A P T Á R A K , N O T E S Z E K , ÍR Ő A L J Z A T O K  ÉS ÍR Ó M A P P Á K ,  
D O M B O R N Y O M Á S Ú  P L A K Á T O K  

B R O N Z U T Á N Z A T Ú  P L A K E T T E K , R E K L Á M C IK K E K  ST B . 
A L E G E G Y S Z E R Ű B B  K IV IT E L T Ő L  A  L E G F IN O M A B B IG  

K É R J E N  A J Á N L A T O T !



STEYRERM ÜHL
p a p ír g y á r  m a g y a r o r s z á g i  v e z é r k é p v i s e l e t e



S z á l l í t  
a z o n n a l  r a k t á r r ó l  te l je s

K Ö N Y V N  YOMDAI  
K Ő N Y O M D A I  

KÖNYVKÖTÉSZETI 
D O B O Z G Y Á R I

berendezéseket és mindennemű 
szerelvényeket :: Gépek 

javítása szavatosság 
mellett
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! M A G Y A R  I
Ó L O M Á R U  G Y Á R  

| É S  F É M K E R E S K E D E L M I  |
R - T .

\ a  \
j B U D A P E S T
j V I ,  F O R G Á C H - U T C A  4 j

T E L E FO N  110-45 , 176-76 !

Ű :

A J Á N  L J A  
G A R A N T Á L T  Ö S S Z E T É T E L Ű  

1 B E T Ű  F É M É I T  j
! B E T Ű Ö N T Ö D É K , K Ö N Y V N Y O M D Á K  ÉS \

TÖ M Ö NTÖ DÉK  RÉSZÉRE !

] ö  \
Ó L O M .  A N G O L  Ó N  É S  A N T I M  Ó N  j

] N A P I  Á R O N  K A P H A T Ó  j

! ö
I B E T Ű  F É M H U L L A D É K O T , F É M S A L A K O T  É S  
j FÉM HAM VT A  LEGMAGASABB Á R O N  VÁSÁROL \
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Független Szemle
K ulturá lis  havi folyóirat 

Szerkesztő és kiadó : dr. Czakó A m tró

Szerkesztőség és k iadóhivatal: 
Budapest V i l i ,  \er.> Baross-utca 3

Előfizetési ára 1922 júliusától kezdve egész 
évre 500 K , fél évre 260
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I. G. Schelter & Gíesecke
betüöntőde 

vésnök! műintézet 
gépgyár 

klísékészítő műíntézet 
L e í p z j g

Készítünk betűket, díszítő- és rézlénia-anyagot 
nyomdák és könyvkötők részére, 

dombor- és aranynyomáshoz való véseteket, 
plakátbetüket, valamint kereteket fából és fémből, 

vonalas, tónusos és többszínnyomáshoz való kliséket, 
réznyomatokhoz dúcokat, 

a dobozgyártáshoz való mindennemű 
szükségleti cikkeket, 

továbbá kéttúrás nyomógépeket, 
tégelynyomósajtókat és 

számozókészülékeket

*

Físcher és Méri, Budapest
VII, Kazinczy-utca 27, II/24


